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दशनको उपयकाको भार। अब तलँाइ के भएको छ, क त ँपूणतः घरका छानामाथ उलेको छस्? हे
कोलाहलले भरएको, लडमय नगर, हषत नगर: तेरा मारएकाह तरवारले मारएका होइनन्, न त युमा
मरेका न्। तेरा सबै शासकह एकसाथ भागेका छन्, तनीह धनुधरहारा बाँधएका छन्: तँभ
पाइएकाह सबै एकसाथ बाँधएका छन्, जो टाढाबाट भागेका थए। यसकारण मैले भन, मबाट  हटाओ; म
तीतोपनका साथ नेछु; मेरो जाक छोरीको वनाशको कारण मलाइ सावना दन म नगर। कनक
सेनाहका परमभु परमेरको तफ बाट दशनको उपयकामा संकटको, कुचनेको, र ाकुलताको दन हो,
पखालह भकाइनेको, र पवतहतर पुकारनेको दन। यशैया 22:1–5.

यशैयाको पुतकमा “भार” भे शद अठार पटक पाइछ। ती सदभहमये एघारले य पमा वनाशसबधी
भवयवाणीहलाइ चनाउँछन्, र बाँक सात सदभहले भारलाइ काँधमा बोकने वतुको पमा जनाउँछन्।
“भार” भनी अनूदत सदभहमये केवल एउटाले काँधमा बोकने कुनै वतुलाइ जनाउँछ, र यही साथ यो
वनाशसबधी भवयवाणी पन हो। म यही एक सदभलाइ सबोधन गन अभाय राछु, जहाँ हू शदले
बोकने वतलाइ जनाउँछ, तर यो वनाशसबधी भवयवाणी पन हो; यसैले, यप हामी पछ मा यी
तयहतफ  फकनेछा, सुदेख नै म यो भतालाइ संकेत गदछु।

“दशनको उपयका” को परभाषाबारे यो अयाय अप छैन, कनक यसलाइ “दाऊदको सहर” तथा “यशलेम”
भनेर पन पहचान गरएको छ। दशनको उपयका भनेको दानयल एघारको अतम छ पदहको इतहासको
अवधमा रहेको लाओडसयाली एड्भेटवादतफ को सेत हो। यशैयाले अयाय बीसमा चत
इतहासारा—अथात् अशूरी राजाले अदोद भनने मको एक सहर कजा गन टातान नामक एक सैनक
अगुवालाइ पठाइ संसारमाथ मशः वजय ात गद गएको वणनारा—यस वनाशको सदभ थापत गरे।

आइतवारको वथा दानयेल अयाय ११ पद ४१ मा चनाइएको छ, र यसले तीनवटा समूहलाइ चनाउँछ जो
आइतवारको वथाको समयमा पोपसाको हातबाट “उकछन्”।

जुन वषमा असूरका राजा सगानले ततनलाइ अदोदमा पठाए, र उसले अदोदको व यु गरी यसलाइ
जयो, यही समयमा परमभुले आमोजका छोरा यशैयाारा यसो भुभयो, “जाऊ, ता कमरबाट भाङ्ाको
व फुकाल, र आना खुाबाट जुा उतार।” अन उनले यसै गरे, नाै र नाा-खुा हड्दै। तब परमभुले
भुभयो, “जसरी मेरा सेवक यशैयाले म र कूशको वमा चह र अचमको नत तीन वष नाै र
नाा-खुा हडेका छन्, यसरी नै असूरका राजाले मवासी कैदीहलाइ र कूशी बदीहलाइ, जवान र वृ,
नाै र नाा-खुा, यहाँसम क नतबसमेत उघारएका, मको लजाको नत, लैजानेछ। तब तनीह
आना आय कूशको कारण र आना महमा मको कारण भयभीत र लजत नेछन्। अन यस दन यस
टापुका बासदाले भेछन्, ‘हेर, हाो आशा यही नै रहेछ, जसतफ  हामी असूरका राजाबाट छुटकारा पाउन
सहायता खोदै भाया; अब हामी कसरी उकने?’” यशैया 20:1–6।

टापुका बासदाहले उठाएको  यो हो क उनीह अशूरका राजाबाट कसरी उकनेछन्, जसलाइ दानएल
अयाय ११ मा उरका राजाका पमा पन तुत गरएको छ।

यो [उरको राजा] महमामय देशभ पन वेश गनछ, र धेरै देशह परात नेछन्; तर उसका हातबाट यी
उकनेछन्—अथात् एदोम, मोआब, र अमोनका सतानहको मुय भाग। दानएल ११:४१।



यस पदमा संयुत राय अमेरकामा लागू ने आइतबारको वथाको पहचान गरएको छ, र दानएलको यस
खडमा वचारयोय केही सूम पह छन्। दानएल ११:४० देख ४३ सम लगातार तीन पदह छन्, र ती सबैले
“देशह” को पहचान गदछन्। पद ४० मा, पूव सोभयत संघको तनधव गन देशह १९८९ मा पोपत र
संयुत राय अमेरकाारा बहाइए। आधुनक इतहासकारहले यस तयलाइ पु गछन्।

यसपछ बयालसा पदमा हामी “देशह” भे शदले पृवी हका सबै देशहलाइ तनधव गरेको भेाउँछा,
जसरी उरका राजा (पापacy) ले मलाइ वशमा पाछ, जसले समत संसारलाइ तनधव गदछ। यो यसको
सूम अथहमये एक हो। तीन पदहमा मैले उलेख गररहेको इ सूम अथहमये अकाचाह एकचालसा
पदमा रहेको “उकनु” भे शद र यसपछ फेर बयालसा पदमा आएको उही शदसगँ सबधत छ। ती वैलाइ
“उकनु” भनेर अनुवाद गरएको भए पन ती इ फरक हू शदह न्। बयालसा पदमा “उकनु” भनेर
अनुवाद गरएको हू शदको अथ कुनै छुटकारा नपाउनु हो, कनक जब संयुत रासंघलाइ तनधव गन “दस
राजाह” आनो एक-व सरकारलाइ पापal पशुको नयणमा सुपन सहमत छन्, तब यहाँ कुनै उकाइ
दैँन—कुनै छुटकारा दैँन।

तमीले देखेका ती दस सह दस राजा न्, जसले अहलेसम राय पाएका छैनन्; तर तनीहले पशुसगँै
एक घडीका नत राजाहझ अधकार पाउँछन्। तनीह एउटै मनका छन्, र आनो शत र सामय पशुलाइ
दनेछन्। तनीहले थुमासगँ यु गनछन्, र थुमाले तनीहलाइ जनेछ; कनक उहाँ भुहका भु र
राजाहका राजा नुछ; अन उहाँसगँ भएकाह बोलाइएका, चुनएका, र वासयोय छन्। अन उसले
मलाइ भयो, तमीले देखेका ती पानीह, जहाँ वेया बसरहेक छे, तनीह जातह, भीडह, राह, र
भाषाह न्। अन तमीले पशुमाथ देखेका ती दस सह, तनीहले यस वेयालाइ घृणा गनछन्, र
उसलाइ उजाड र नाो बनाउनेछन्, अन उसको मासु खानेछन्, र उसलाइ आगोले जलाउनेछन्। कनक
परमेरले तनीहका दयमा आनो इा पूरा गन, एउटै मतमा सहमत ने, र परमेरका वचनह पूरा
नभएसम आनो राय पशुलाइ दने कुरा राखदनुभएको छ। काश 17:12–17।

यी “दस राजाह” परमेरको वचनमा बारबार उलेख गरएका छन्, र एलयाहको कथामा इाएलका राजा
आहाब दस कुलहको धान थए, र उनको ववाह इजेबेलसगँ भएको थयो। इजेबेलले संसारको अयमा पाइने
पोपतलाइ जनाउँछ, एलयाहले तेो वगतको सदेशका सदेशवाहकहलाइ जनाउँछन्, र आहाबले
दस-राजाको एउटा गठबधनको धानलाइ जनाउँछन्। आहाबले आइतबारको वथासबधी भवयवाणीपूण
इतहासको अवधमा संयुत रासंघको अगुवाका पमा संयुत राय अमेरकालाइ तनधव गछन्। जब
मलाइ अशूरले कजा गछ, तब दानएल ११:४२ मा उलेखत उरका राजाले ती दस राजाहलाइ आनो राय
पोपसालाइ सुपन सहमत न बाय पारसकेको छ।

“जब हामी अतम सटको नकट पुछा, तब भुका साधनहबीच मेल र एकता वमान रहनु अयतै
महवपूण कुरा हो। संसार आधँी, यु, र वैमनयले भरएको छ। तथाप एउटै शर—पोपसाको
अधीनमा—मानसह उहाँका साीहको तवमा परमेरको वरोध गन एकजुट नेछन्। यो एकता यस
महान् धमयागीारा ढ बनाइछ। जब उसले सयको व यु गन आना कायकताहलाइ एकत गन
खोछ, तब यसका पधरहलाइ वभाजत र छरपट पान पन उसले काम गनछ। डाह,  शा, र 
भाषण—यी सबै कलह र फूट उप गराउन उसैारा उसाइएका न्।” Testimonies, volume 7, 182.

एकचालसा पदमा हामी “बनु” भे शद भेाउँछा, र बयालसा पदमा पन “बनु” भे शद नै भेाउँछा, तर ती
इ भ हू शदह न्। एकचालसा पदमा “बनु” भनेर अनुवाद गरएको शदको अथ चलोपनारा उकनु
भे छ। यही शद यशैया अयाय बीसको छैटा पदमा “बनु” भनेर अनुवाद गरएको छ। “यस दन” “यस टापुका
बासदा” ले, दानएल ११ तथा धमशाका अ धेरै खडहमा चण गरएझ, “यस दन” मशः संसारलाइ
वजय गद जाने अशूरीबाट तनीह कसरी बन सछन् भनी सोछन्।



दानयेल अयाय एघारको एकचालसा पदमा, जब पोपसा, अथवा दानयेलले उनलाइ चण गरेझ उरका राजा,
अथवा यशैयाले उनलाइ चण गरेझ अशूरी, संयुत राय अमेरकाको तनधव गन “महमामय देश” लाइ
वजत गद छ, तब यहाँ इ समूहह पहचान गरएका छन्।

उहाँ गौरवमय देशमा पन वेश गनुनेछ, र धेरै देशह परात नेछन्; तर तनको हातबाट यीचाह बनेछन्,
अथात् एदोम, मोआब, र अमोनका सतानहमये मुखह। दानएल ११:४१।

एउटा “धेरै” हो, जो परात गरछन्, र अका समूहलाइ “एदोम, मोआब र अमोनका सतानहमये मुख” भनेर
तनधव गरएको छ। आइतबारको वथाको समयमा, काश १८:४ ले अझै बाबेलमा रहेकाहलाइ “बाहर
नक” भनेर आान गदछ।

अन मैले वगबाट अका वर यसो भनरहेको सुन, “हे मेरा मानसह हो, तमीह यसबाट बाहर नकेर
आओ, ताक तमीह उसका पापहमा सहभागी नहोओ, र तमीहले उसका वपहमये कुनै नपाओ।”
काश 18:4.

एदोम, मोआब र अमोनका सतानहमये मुखचाह चलोपनारा उकनेह न्, जसरी यशैया बीसमा टापुका
जातहले गन आशा गररहेका छन्।

एकचालसा पदमा म जस अका सूम भताको सदभ ददैछु, यो यो हो क चालीसा, एकचालसा र बयालीसा
पदमा हामी “देशह” भे शद पाउँछा, तर एकचालसा पदमा यो आपूत गरएको शद हो, दानएलका मूल
शदहमा होइन, र यहाँ यसको थान छैन। सोभयत सको पतनमा चालीसा पदको पूतमा धेरै देशह परात
भए, र जब पापसीले संयुत रासलाइ आनो नयणमा लछ, तब धेरै देशह कजा गरछन्। तर संयुत
राय अमेरकामा आइतबारको वथाको समयमा परात ने ती “धेरै” भने धेरै देशह होइनन्; तनीह केवल
साता-दने एड्भेटटह मा न सछन्।

“यद सयको योत तपाइलाइ तुत गरएको छ, जसले चौथो आाको वामदन कट गछ, र देखाउँछ क
आइतवार पालनाका लाग परमेरको वचनमा कुनै आधार छैन, तर तैपन तपाइ अझै पन झूटा वामदनलाइ
समातरहनुछ, र परमेरले ‘मेरो पव दन’ भु भएको वामदनलाइ पव रान अवीकार गनुछ भने,
तपाइले पशुको छाप हण गनुछ। यो कहले छ? जब तपाइ आइतवार मबाट वाम लनु र परमेरको
आराधना गनु भनी आदेश दने आापको पालन गनुछ, जबक तपाइलाइ थाहा छ क बाइबलमा
आइतवारलाइ साधारण कामकाजी दनभदा भ देखाउने एक शद पन छैन, तब तपाइ पशुको छाप हण गन
सहमत जनाउनुछ, र परमेरको छापलाइ अवीकार गनुछ।” Review and Herald, July 13, 1897.

सेभेथ-डे एड्भेटट मडलीको कुनै पन सदयले मडलीमा पहलो पटक बतमा लएको सदय बदा नै
शबाथको सात वीकार गरेको छ, र शबाथसबधी “सयको योत” त तनीह उरदायी ठहरछन्।

“सबाथको परवतन रोमश चचको अधकारको चह वा छाप हो। जसले, चौथो आाको दाबीलाइ बुझेर,
साँचो सबाथको सा झूटा सबाथ पालन गन छनौट गछन्, तनीहले यसारा यही शतलाइ ाजल
अपण गररहेका छन्, जसको आदेशले मा यो ठहर गरएको छ। पशुको छाप पोपीय सबाथ हो, जसलाइ
परमेरले नयुत गनुभएको दनको थानमा संसारले वीकार गरेको छ।”

“अहलेसम कसैले पन पशुको छाप ात गरेको छैन। परीाको समय अझै आएको छैन। येक मडलीमा
सय ीयनह छन्, रोमी याथोलक समुदायसमेत यसबाट अपवाद छैन। उनीहले योत ात नगरेसम
र चौथो आाको बायता नदेखेसम कोही पन दडत दैँनन्। तर जब जाली वामदन लागू गराउने आदेश
जारी नेछ, र तेो वगतको ठूलो पुकारले मानसहलाइ पशु र यसको मूतको आराधनाको व चेतावनी
दनेछ, तब झूटो र सयबीचको रेखा प पमा कोरनेछ। यसपछ जोह अझै पन उलनमै नरतर
रहनेछन्, तनीहले पशुको छाप ात गनछन्।



“ती गतमा हामी यस अवधको नकट आइपुगरहेका छा। जब ोटेटेट मडलीह झूटा धमलाइ समथन गन
धमनरपे सासगँ एक नेछन्—जसको वरोध गरेकै कारण तनका पूवजहले अयत कठोर सतावट
सहेका थए—तब मडली र रायको संयुत अधकारारा पोपसबधी वामदन लागू गरनेछ। यहाँ राय
धमयाग नेछ, जसको अय केवल राय वनाशमै नेछ।” Manuscript 51, 1899.

आइतबारको वथा लागू दँा तेो वगतको योतको लाग उरदायी ठहरने एकमा मानसह सेभेथ-डे
एड्भेटटह नै न्, कनक यसबेलासम मा एड्भेटवादबाहरकाहका सम तेो वगतको परीा तुत
गरएको नेछ। आइतबारको वथामा पतत ने “धेरै” जन लाओडसयाली एड्भेटटह नै न्, कनक
“याय परमेरको घरबाट आरभ छ।”

यसरी अयका पहले नेछन्, र पहलेकाह अयका: कनक धेरै बोलाइएका छन्, तर थोरै चुनएका।
मी 20:16.

यशैया संसारमाथ पोपतको मक वजयको सबधमा म र कूशका नत “एउटा चह र एउटा अतु कुरा”
हो। म संयुत रासंघ हो; कूश संयुत राय अमेरका हो, र अशूर पोपत हो। यस भवयसूचक इतहासको
परेयमा यशैयाले वनाशसबधी भवयवाणीहको एक ला तुत गन थाछन्। बाइसा अयाय
आइतबारको वथाको समयमा परात गरएका लाओडसीयाहका बारेमा हो, र फलाडेफयालीहका बारेमा
पन हो, जसले बाबेलबाट “एदोम, मोआब र अमोनका सतानहका मुखहलाइ” बोलाएर बाहर नकाछन्।

लाओडसयाको एड्भेटवादसगँ उार पाउन आवयक चरको अभाव छ, र आइतबारको वथाको समयमा
तनीह भुको मुखबाट उकेलएका छन्। म यो तय केवल अका बुदँालाइ जोड दनका लाग उलेख गदछु।
यशैया बाइसले लाओडसया हराउनुको अका कारण तुत गदछ, कनक वनाशको भवयवाणी “दशन”-को
उपयकाव छ। “दशन” भनी अनुवाद गरएका इ मुय हू शदह छन्। एउटा शदले घटनाहको
भवयवाणीमूलक मलाइ जनाउँछ र अकाले ीको दशनलाइ जनाउँछ। एउटा मडलीको बाहरसगँ सबधत छ
र अका मडलीभसगँ सबधत छ। अयाय बाइसको शद भवयवाणीमूलक घटनाहलाइ जनाउने दशन हो, र
हतोपदेशको पुतकमा “दशन” भनी अनुवाद गरएको यही शद हो।

जहाँ दशन दैँन, यहाँ मानसह न छन्; तर जसले वथा पालन गछ, यो धय छ। हतोपदेश
29:18।

“दशनको उपयकाको भारी” संसारको अयमा परमेरको मडलीभ रहेका उपासकहको इ वगलाइ चनाउने
भवयवाणी हो। शेनाारा तनधव गरएको एक वग लाओडसया हो, र अका वग, हकयाहका छोरा
एलयाकमारा तनधव गरएको, फलाडेफया हो। अयायमा देखाइएका यी इ वगबीचको भता नसदेह
दश कँुवारीहको ातमा रहेको भताकै समान हो। एउटा वगसत मयरातमा तेल छ, र अका वगसत छैन।
“तेल” ले तीकको पमा आफू पाइने सअनुसार वभ सयहलाइ जनाउँछ, तर यशैया बाइसमा दश
कँुवारीहको “तेल” लाइ “दशन” भे शदारा तनधव गरएको छ। एउटा वगसत “तेल” छ, अका वगसत
छैन।

“सपूण पृवीका भुको छेउमा उभएका अभषतजनहले एक समय शैतानलाइ आादक कबको
पमा दइएको थान धारण गरेका छन्। उहाँको सहासनलाइ घेरेर रहने पव ाणीहारा, भुले पृवीका
बासदाहसगँ नरतर सचार कायम रानुछ। सुनौलो तेलले यस अनुहलाइ जनाउँछ, जसारा
परमेरले वास गनहका बीहलाइ आपूत गररहनुछ, ताक तनीह टमटमाएर नभून् न। यद
परमेरको आमाका सदेशहमा वगबाट यो पव तेल खयाइएको नने हो भने, ताका शतहले
मानसहमाथ पूण नयण राने थए।



“जब हामी परमेरले हामीकहाँ पठाउनुने सदेशह हण गदना, तब परमेरको अपमान छ। यसरी हामी
यो सुनौलो तेल अवीकार गछा, जुन उहाँले हाो आमाभ खयाएर अधकारमा रहेकाहलाइ सचारत
गरन चाहनुछ। जब यो पुकार आउनेछ, ‘हेर, लहा आउँदैछ; उहाँलाइ भेट्न नक,’ तब पव तेल हण
नगरेकाह, जसले आना दयमा ीको अनुहलाइ जोगाइराखेका छैनन्, तनीहले मूख कुँवारीहझ
आफूह आना भुलाइ भेट्न तयार नभएको पाउनेछन्। तनीहसँग आफमा यो तेल ात गन सामय
ँदैन, र तनीहको जीवन भन छ। तर यद परमेरको पव आमा मागयो, यद हामीले मोशाले झ बती
गया, ‘मलाइ तपाइको महमा देखाउनुहोस्,’ भने परमेरको ेम हाो दयमा खयाइनेछ। सुनौलो नलीहारा
यो सुनौलो तेल हामीकहाँ सचारत गरनेछ। ‘बलारा होइन, न त शतारा, तर मेरो आमाारा, सेनाहका
परमभु भुछ।’ धामकताको सूयका उवल करणह हण गरेर, परमेरका सतान संसारमा
योतहझ चकछन्।” Review and Herald, July 20, 1897.

भवयवताहका आमाह एक-अकासगँ सहमत छन्, र जकरयाका इ अभषत जन नै काशको पुतक
अयाय एघारका इ साीह पन न्।

इ साीहको वषयमा अगमवताले अझै यसरी घोषणा गछन्: ‘यी नै इ जैतूनका खह न्, र पृवीका
परमेरको सामु उभएका इ दीपतभ न्।’ भजनकारले भने, ‘तपाइको वचन मेरा पाउहका नत दीपक,
र मेरो मागका नत योत हो।’ काश 11:4; भजनसंह 119:105। यी इ साीहले पुरानो र नयाँ
करारका धमशाहलाइ तनधव गछन्। वैले परमेरको वथाको उप र चरथायवबारे
महवपूण साय दछन्। वै मुत-योजनाका पन साी न्। पुरानो करारका तपह, बलदानह, र
अगमवाणीहले आउनुने मुतदातातफ  असर गराउँछन्। नयाँ करारका सुसमाचारह र पीहले तप
र अगमवाणीले पहले नै बताएको ठक यही कारमा आइसकेका मुतदाताको वषयमा वणन गछन्।” द ेट
कटोभस, 267।

जकरयाका इ अभषत जनहले काशको पुतक अयाय एकमा चत गरएको सचार-यालाइ
तनधव गछन्। एेतहासक घटनाहको भवयसूचक “दशन” भएको “तेल” पुरानो र नयाँ नयममाफ त
वाहत गरछ। काशको पुतक अयाय एघारमा यी इ साीह सारा मोशा र एलयाका पमा चनछन्।
मोशा र एलया आफ मा एक तीक न्।

पातरणको डाँडामा वा काश ११ मा जतै उनीहलाइ सगँै तुत गरदा, तनीह इ भ सयका तीक न्।
यस डाँडामा तनीहले आइतबारको वथा-संकटका अवधमा रहेका शहीदह र एक लाख चवालीस हजारलाइ
तनधव गछन्, जबक काश ११ मा तनीहले पुरानो र नयाँ नयमलाइ तनधव गछन्। तर एड्भेटवादका
लाग तनीहले अझ बढी कुराको तनधव गछन्। यदीहका लाग इ साीह “वथा र अगमवताह”
थए, जसले पुरानो नयमलाइ तनधव गया, र ीयनहका लाग इ साीह पुरानो र नयाँ नयम थए, तर
एड्भेटवादका लाग इ साीह परमेरको वचन र येशूको गवाही न्। यही कारणले यूहा पाट्मोसमा थए।

म यूहा, जो तमीहका भाइ पन ,ँ र लेशमा, र येशू ीको राय तथा धैयमा तमीहका सहभागी पन
,ँ परमेरको वचनको नत, र येशू ीको साीको नत, पामोस भनने टापुमा थएँ। काश १:९।

यशैया बाइसमा मोशा र एलयाका इ साीहको तनधव गरएको छ, तर यो अयायमा अफा र ओमेगाको
सात लागू गरेमा मा चनन सकछ। यान दनुहोस्, इमाउसतफ  जाने बाटोमा येशूले आना चेलाहलाइ
भवयसूचक घटनाहको “दशन” को ाया कहाँबाट आरभ गनुभयो।

“बाइबलीय इतहासको वातवक अफा मोशाबाट ारभ गद, ीले सपूण धमशाहमा आनै वषयमा
भएका कुराहको ाया गनुभयो।” Desire of Ages, 796.

एलीया नै यो भवयवता हो जो परमभुको महान् र भयर दनभदा पहले देखा पछ, अफा र ओमेगाको
सातमा आधारत सदेशसहत, पताहका (अफा) दय सतानतफ (ओमेगा) फकाउँदै। मोशा र एलीयाले



बाइबलीय भवयवाणीको अफा र ओमेगालाइ तनधव गछन्। यद तपाइले यसलाइ सु सनुछ भने, मोशा
वलयम मलर थए। मोशा र मलर वै मरे, र वैलाइ ेरणाारा उारात ठहराइयो। नय नै, मोशा आनो
मृयुपछ तुतै पुनजवत गरए, तर मलरको पुनथान नँदासम वगतह उनका चहान वरपर तीा
गररहेका छन्। एलीयाले परमभुको महान् र भयर दनको आगमनभदा अघको अतम सदेशवाहकलाइ
तनधव गछ।

“यदीहले परमेरको वचनमा पूवकथत सदेशको घोषणा रोन यास गरे; तर भवयवाणी अवय पूरा
नुपछ। भु भुछ, ‘हेर, परमभुको यो महान् र भयर दन आउनुअघ म तमीहकहाँ एलयाह
अगमवतालाइ पठाउनेछु’ (मलाक 4:5)। कोही एलयाहको आमा र शतमा आउनेछ, र जब ऊ कट नेछ,
मानसहले भ सछन्, ‘तमी अयतै जोशला छौ, तमी धमशालाइ उचत तरकाले ाया गदनौ।
तमीलाइ आनो सदेश कसरी सकाउनुपछ, म बताउँछु।’”

“धेरै जना यता छन् जसले परमेरको काय र मानसको कायबीच भेद गन सदैनन्। परमेरले मलाइ जसरी
दनुछ, म सय यही भछु, र म अहले भदछु, यद तमीह दोष खोजरहछौ, ववादको आमा पालरहछौ
भने, तमीहले कहयै सय जाेछैनौ। येशूले आना चेलाहलाइ भुभयो, ‘मैले तमीहलाइ भुपन अझ
धेरै कुराह छन्, तर तमीह अहले ती सहन सदैनौ’ (यूहा 16:12)। तनीह पव र अनत वषयहको
कदर गन सने अवथामा थएनन्; तर येशूले सावनादातालाइ पठाउने ता गनुभयो, जसले तनीहलाइ
सबै कुरा सकाउनुनेछ, र उहाँले तनीहलाइ जे-जे भुभएको थयो, ती सबै कुरा तनीहको मरणमा
याइदनुनेछ। भाइह हो, हामीले मानसमाथ आनो नभरता रानु दैँन। ‘मानसबाट अलग होओ,
जसको ास उसको नाकमै छ; कनक ऊ कुन हसाबमा गनन योय छ र?’ (यशैया 2:22)। तमीहले
आना असहाय आमाह येशूमाथ टाँसरानुपछ। जब पवतमा मूलछेउ छ, तब उपयकाको मूलबाट पउनु
हामीलाइ सुहाउँदैन। आओ, हामी तला खोसाहलाइ छोडा; आओ, हामी उच मूलहकहाँ जाआ। यद
सयको कुनै बुदँा तमीहले बुझेका छैनौ, जसमा तमीह सहमत छैनौ भने, अनुसधान गर, पदसगँ पदको
तुलना गर, सयको खानीभ परमेरको वचनको गहराइसम सयको सुङ झार। तमीहले आफूलाइ र
आना वचारहलाइ परमेरको वेदीमा रानुपछ, आना पूवधारणाह यानुपछ, र वगको आमाले
तमीहलाइ सपूण सयमा डोयाओस्।” Selected Messages, book 1, 412.

यशैया २२ मा शेबना र एलयाकमले संसारको अयमा, जब उरतफ को राजा यशलेममाथ चढाइ गदछ,
एडभेटवादभका बुमान् र मूखहको तनधव गछन्। हकयाका छोरा एलयाकमसगँ “दशन” थयो,
शेबनासगँ थएन।

जहाँ दशन दैँन, यहाँ मानसह न छन्; तर वथालाइ पालन गनचाह धय छ। हतोपदेश 29:18.

यस पदको भवयसूचक सदेश, अथात् “दशन,” ले इवटा कुरालाइ सबोधन गदछ। तपाइ भवयसूचक योतको
वृलाइ बुनुछ र जीवत रहनुछ; र यद बुनु भने—तपाइ मनुछ। यद तपाइले बुनुभएन भने, सडे
कानूनको परीामा सबाथ पालन गन तयार न सनु। तब “धेरै ढलो” भइसकेको नेछ। जब लाओडसीयन
एडभेटटह सडे कानूनमा परात छन्, तब तनीहले वथा अवीकार गछन्, कनक तनीहले “सयको
दशन” अवीकार गरेका छन्। तनीहसगँ तेल दैँन; अनुहको समय बद नुअघ ठक पहले खोलएको
ानको वृलाइ तनीहले बुदैनन्।

कनक तमी भछौ, ‘म धनी छु, सपमा वृ भएको छ, र मलाइ कुनै कुराको आवयकता छैन’; तर
तमीलाइ थाहा छैन क तमी दयनीय, कणाजनक, गरीब, अधो, र नाो छौ। काश ३:१७।

यशैयाको चह यो हो क उनी तीन वषसम नाै र नाोखुा हडे। उनले यसो यस उेयले गरे क उनको
भवयवाणीसबधी सदेशारा चेतावनी पाउन चाहनेहलाइ यसबारे सचेत गराइयो—यद तमीहले भवयवाणी
गरएका घटनाहको दशन बुदैनौ भने, तमीह आइतबारको वथासम पुनेछौ र दयनीय, रवथात, दर,



अधा र नाो अवथामै घसारदै लगने बदी बेछौ। यशैया यशैयाकै इतहासका लाग एउटा चह र अचम थए,
तर अझ बढ्ता संसारको अयका लाग।

अब यी सबै कुरा तनीहलाइ उदाहरणका पमा घटे; र संसारका युगहको अत आइपरेका हामीलाइ
चेतावनीका लाग ती लेखएका न्। 1 Corinthians 10:11.

बाइसा अयायका पहलो पाँच पदहमा, दाऊदको सहर यशलेमलाइ “कोलाहलपूण,” “आनदमय सहर” र
“हलचलहले” भरएको सहरको पमा चनाइएको छ। एउटा शाीय बाइबलीय कथन, जुन सांसारक
मानसहले समेत योग गन गछन्, यस अयायमा “हलचलहले” भरएको “आनदमय” “कोलाहलपूण”
सहरलाइ नपण गन योग गरएको छ, जब तेा पदका मानसह आनदपूवक भछन्, “आओ, हामी खाआ र
पआ; कनक भोल हामी मनछा।” तैपन, उनीह आनदत भए तापन, तनीहका मानसह मारएका छन्,
तर तरवारले होइन, न युमै, र यसकारण यशैयाले यो  उठाउँछन्, “तमीलाइ के भएको छ?”

उनीहलाइ जे कुराले सत पारेको होस्, यसले उनीहलाइ छतहमा उलन लगाएको छ। छतह सूय, चमा
र ताराहको उपासना गन कुराको तीक न्; यो आमावादको तीक हो। यस खडमा एड्भेटवाद एउटा आमक
मको अधीनमा रहेको छ।

र छानामाथ आकाशका सेनालाइ पूजा गनहलाइ; अन परमभुको पूजा गन र परमभुकै नाउँमा शपथ खाने,
तर माखामको नाउँमा पन शपथ खानेहलाइ; अन परमभुलाइ पाउनबाट फकएकाहलाइ; र ती
जसले परमभुलाइ खोजेका छैनन्, न त उहाँको सोधखोज नै गरेका छन्।

भु परमेरको सामुे चुपचाप रहो; कनक परमभुको दन नजकै आएको छ; कनक परमभुले एउटा बल
तयार गनुभएको छ, उहाँले आना अतथहलाइ बोलाउनुभएको छ। अन परमभुको बलको दनमा यतो
नेछ क म राजकुमारहलाइ, राजाका सतानहलाइ, र वदेशी वेशभूषा लगाउने सबैलाइ दड दनेछु। यही
दन म ती सबैलाइ पन दड दनेछु, जो देउढी नाछन्, र आना मालकहका घरह हसा र छलले
भरदछन्। सपयाह १:५–९।

रववार वथा-सटको समयमा, यशलेमारा तनधव गरएको एड्भेटवाद “दशनको उपयका” मा छ।
“तेल” वा “दशन” ारा तनधव गरएको भवयवाणीसबधी सदेशलाइ अवीकार गनहले आमवादको
अयास गररहेका छन्, जसलाइ पावलले दोो थसलोनकमा सबोधन गछन्। यहाँ हामी तनीहलाइ पन
भेाउँछा (शेना) जसले सयको ेम हण गरेनन्।

यसै कारण परमेरले तनीहलाइ बलयो म पठाउनुनेछ, ताक तनीहले झूटलाइ वास गन्; ताक
सयलाइ वास नगन, तर अधममा आनद माे तनीह सबै दडत होऊन्। २ थसलोनक २: ११, १२।

नःसदेह, पावलले योग गरेको “सय” भे शद यो ीक शद हो, जुन “सय” भे हू शदबाट लइएको हो; र
यो हू शद अफा र ओमेगालाइ तनधव गन तीन हू अरहलाइ संयोजन गरेर नमत भएको हो। अफा र
ओमेगाको सातका पमा तनधव गरएको “सय” को अवीकारले लाओडसयावासीह माथ बल म
याउँछ, र यो म आमवाद हो।

“अगमवता यशैयाह यसो भछन्: ‘जब तनीहले तमीहलाइ भछन्, परचत आमाह भएका र चरबर
गन तथा बबराउने जाटोना गनहकहाँ खोज; के कुनै जातले आना परमेरकहाँ खोनु नपन हो र?
जीवतहका नत मरेकाहकोमा जाने? वथा र गवाहीकहाँ जाओ; यद तनीहले यस वचनअनुसार
बोदैनन् भने, यसको कारण तनीहमा योत छैन।’ यशैया 8:19, 20। यद मानसह मानसको वभाव र
मृतकहको अवथासबधी धमशामा यत प पमा तुत गरएको सय हण गन इुक भएका भए,
तनीहले आमावादका दाबीह र यसका कट पहमा शैतानको शत, चहह र झूटा अचमहको
काय देनेथे। तर शारीरक दयलाइ यत य लाने वततासम झनुभदा, र आफूहले ेम गन पापह



यानुभदा, भीडह योतत आँखा चलछन् र चेतावनीहलाइ बेवाता गद सधै अघ बढरहछन्,
जबक शैतानले तनीहका चारैतर आना पासाह बुनरहेको छ, र तनीह यसका सकार बछन्।
‘कनक तनीहले सयको ेम हण गरेनन्, ताक तनीह उार पाउन सकून्,’ यसकारण ‘परमेरले
तनीहलाइ शतशाली ममा पठाउनुनेछ, ताक तनीहले झूटलाइ वास गन्।’ 2 थेसलोनक 2:10,
11।” द ेट कटोभस, 559।

यशैया बाइसमा आनदमय नगरका मानसह मारछन्, तर युारा वा तरवारारा होइन; तनीह भागेका
अगुवाहसतै एकसाथ बाँधछन् र मारछन्।

“यद मडलीले संसारको जतै माग अनुसरण गयो भने, तनीहले यही भाय भोनेछन्। ब, तनीहले
अझ ठूलो योत पाएका नाले, तनीहको दड पााप नगनहको भदा अझ ठूलो नेछ। ”

“हामी एक जातको पमा पृवीका सबै अय जातभदा अघ सयको अधकारी भएको दाबी गछा। यसो भए
हाो जीवन र चर यतो वाससगँ अनुप नुपछ। यो दन अब हामीमाथ आइपुगेको छ, जब धमह
वगय भडारका नत बमूय अझ बडलहमा बाँधनेछन्, जबक ह चाह, जली घाँसझ, अतम
महान् दनका आगाहका लाग बटुलनेछन्। तर ग ँर जली घाँस ‘कटनीसम सगँै बढ्छन्।’”
Testimonies, volume 5, 100.

यशैया बाइसको नेतृवलाइ “धनुधारीहले” एकसाथ बाँधेका छन्। शना घरानामाथको एक अगुवाका पमा
चनएको छ, र उसको पद हकयाहका छोरा एयाकमलाइ दइनेछ। यशैया बाइसमा भवयवाणी सबधी
घटनाहको “दशन” ारा तनधव गरएको भवयवाणीमूलक सदेशले उरतफ का राजाको आगमन दैँ गदा
यशलेममा इ वगका आराधकह उप गरेको छ। एक वग वगय भडारका लाग बाँधदैछ, र अकाचाह
अतम दनहका आगोका लाग। हलाइ जसले बाँधेको छ, यो “धनुधारीह” न्, जुन परमेरको वचनमा
इलामका धेरै तीकहमये एक हो।

र धनुधरहको संयाको बाँक अंश, केदारका सतानहका परामी पुषह, घटाइनेछन्; कनक
इाएलका परमभु परमेरले यो बोनुभएको छ। यशैया 21:17.

अन इमाएलका छोराहका नाम यनी न्, तनीहका नामअनुसार, तनीहका वंशअनुसार: इमाएलका
जेठा छोरा नबायोत; अन केदार, अेएल, मसाम, अन ममा, मा, र मसा, हदार, र तेमा, येतूर, नापीश, र
केदेमा। यनीह इमाएलका छोराह न्, र तनीहका नगरहअनुसार र तनीहका गहअनुसार
तनीहका नाम यनै न्; तनीहका जातअनुसार बा अगुवाह। उप 25:13–16।

एडभेटवादको नेतृव धनुधरहारा बाँधयो, जब तनीहले ११ सेटेबर २००१ मा इलामले संयुत राय
अमेरकामाथ बाइबलीय भवयवाणीको परपूतवप आमण गरेको सदेशलाइ अवीकार गरे। ९/११ को
आमण सन् १९८९ मा, सोभयत सको पतनसगँै, उमोचत गरएको सदेशको पु थयो। ९/११ मा इलामको
आमण ११ अगट १८४० सगँ समानातर थयो, जब इलामलाइ रोकएको वषयमा रहेको एक भवयवाणीले
मलरको मुख भवयसूचक नयम—क एक दनले एक वषको तनधव गदछ—को पु गरेर पहलो
वगतको सदेशलाइ सामय दान गरेको थयो। ११ अगट १८४० एक भवयकथत घटनाको परपूत थयो, जुन
“एक दन बराबर एक वष” सातमा आधारत थयो। जब यो पूरा भयो, पहलो वगतको सदेश संसारका हरेक
मसन टेशनमा पुयाइयो।

९/११ ले एडभेटवादलाइ घोषणा गन दइएको “दशन” को मुय नयमलाइ पु गयो। यो नयम यो हो क
इतहास आफ दोहोरछ। जब एक दन बराबर एक वषको सात अगत ११, १८४० मा पु भयो, तब काशको
पुतक अयाय १० का परामी वगत अवतरत भए, जसले मलरको यायको घडीसबधी सदेशको
सामयातलाइ चत गयो; यसरी यसले ९/११ मा काशको पुतक अयाय १८ का वगत अवतरत भएको



समयको तप तुत गयो।

“मैले यु योक  वारीय छालले बगाइनेछ भनी घोषणा गरेको छु भे कुरा कहाँबाट आयो? मैले यतो कहयै
भनेक छैन। मैले यत मा भनेक छु क, यहाँ तला माथ तला थपदै उभदै गरेका ती वशाल भवनहलाइ
हेदा, ‘जब भु पृवीलाइ भयानकपमा हलाउन उठ्नुनेछ, तब कता भयावह यह घट्नेछन्!’ तब
काश 18:1–3 का वचनह पूरा नेछन्। काशको अठारा अयाय सपूण पमा पृवीमाथ आउन लागेको
कुराको चेतावनी हो। तर यु योक माथ वशेषतः के आउन लागेको छ भे वषयमा मलाइ कुनै वशेष योत
दइएको छैन; यत मा म जादछु क एक दन यहाँका ती वशाल भवनह परमेरको शतको मोडाइ र
उटाइारा ढालनेछन्। मलाइ दइएको योतबाट म जादछु क संसारमा वनाश छ। भुका एक वचनले,
उहाँको सामथ शतको एक पशले, यी वशाल संरचनाह ढनेछन्। यता यह घट्नेछन् जसको
भयावहता हामी कपना पन गन सदैना।” Review and Herald, July 5, 1906.

इलामको वषयमा अवय नै अझ धेरै कुरा भ सकछ, तर शेनाले तनीहको तनधव गदछ जो इतहासको
पुनरावृमा आधारत भवयवाणीपरक इतहासको “दशन” लाइ अवीकार गछन्, र यससगँै इतहासको
पुनरावृको यस मुख सयलाइ पन—क कुनै कुराको आरभले यसै कुराको अयलाइ ातवप देखाउँछ।
11 अगत, 1840 मा इलाममाथ आएको संयमले काशको पुतक अयाय 10 को वगतलाइ तल यायो, र
9/11 मा इलामको मुतले काशको पुतक अयाय 18 को वगतलाइ तल यायो।

अन मैले भन, “हे याकूबका अगुवाह, र इाएलको घरानाका शासकह हो, म वती गदछु, सुनो; के याय
जाु तमीहको कत होइन र? तमीह असललाइ घृणा गन र खराबलाइ ेम गनह हौ; तमीह
तनीहको छाला तनीहबाट उधौ, र तनीहको हीबाट मासु झछौ; तमीह मेरा जनहको मासु
पन खानेह हौ, र तनीहको छाला उधौ; तमीह तनीहको हीह भाँने, र भाँडोका नत झ
टुयाउने, र देगभको मासु झ काट्नेह हौ। तब तनीहले परमभुलाइ पुकानछन्, तर उहाँले तनीहको
सुनुवाइ गनुनेछैन; ब यस समयमा उहाँले तनीहबाट आनो मुख लुकाउनुनेछ, कनक तनीहले
आना कामकुरामा  आचरण गरेका छन्। जस भवयवताहले मेरा जनहलाइ भुलाउँछन्, जो आना
दाँतले टोछन् र ‘शात’ भनी घोषणा गछन्, तर जसले तनीहको मुखमा केही हालददैन, यसको वमा
तनीहले युको तयारी गछन्—तनका वषयमा परमभु यसो भुछ: यसकारण तमीहका नत रात
नेछ, ताक तमीहले दशन नपाओ; र तमीहका नत अधकार नेछ, ताक तमीहले शकुन नफलो;
भवयवताहमाथ सूय अताउनेछ, र तनीहमाथ दन अधकारमय नेछ। तब ाह लजत नेछन्,
र शकुन बताउनेह अलमल पनछन्; हो, तनीह सबैले आना ओठ ढानेछन्, कनक परमेरबाट कुनै
उर नेछैन। तर साँचै, म त परमभुको आमाारा शत, याय, र परामले परपूण छु, याकूबलाइ उसको
अपराध, र इाएललाइ उसको पाप घोषणा गनका नत। हे याकूबको घरानाका अगुवाह, र इाएलको
घरानाका शासकह हो, म वती गदछु, यो सुनो—तमीह जो यायलाइ घृणा गछा र सबै सोझोपनलाइ
बगाछा। तमीह सयोनलाइ रगतले, र यशलेमलाइ अधमले नमाण गछा। यसका अगुवाह घूस लएर
याय गछन्, यसका पूजाहारीह यालाका लाग शा दछन्, र यसका भवयवताह पैसाका लाग
शकुन फछन्; तैपन तनीह परमभुमाथ भर पछन्, र भछन्, ‘के परमभु हाो बीचमा नु र?
हामीमाथ कुनै वप आउनेछैन।’ मीका ३:१–११।

अन एरयल [यशलेम] व यु गन सबै जातहको भीड, अथात् उसका व, उसको कलाबदी
व यु गन र उसलाइ ःख दने सबै, राको दशनको सपना जतै नेछ। यो यतै नेछ, जसरी कुनै
भोकाएको मानसले सपना देछ, र हेर, उसले खाइरहेको छ; तर ऊ यूँझँदा उसको ाण रै छ। अथवा
जसरी कुनै तखाएको मानसले सपना देछ, र हेर, उसले पइरहेको छ; तर ऊ यूँझँदा, हेर, ऊ नबल भएको
छ, र उसको ाण अझै तृषत रहछ। यसरी नै सयोन पवत व यु गन सबै जातहको भीड नेछ।
रोकएर छक पनुहोस्; कराओ, हो, कराओ; तनीह मतवाला छन्, तर दाखमले होइन; तनीह
लड़खडाउँछन्, तर मदराले होइन। कनक परमभुले तमीहमाथ गहरो नाको आमा खयाउनुभएको छ,



र तमीहका आँखाह बद गनुभएको छ; अगमवताह र तमीहका शासकहलाइ, अथात्
दशहलाइ, उहाँले ढाकदनुभएको छ। अन सपूण दशन तमीहका नत छाप लगाइएको पुतकका
शदहजतै भएको छ, जुन मानसहले एक जना वाकहाँ लगेर भछन्, म वती गछु, यो पढदनुहोस्;
तर उसले भछ, म सदनँ, कनक यसमा छाप लगाइएको छ। अन यो पुतक अशत तकहाँ लगेर
भनछ, म वती गछु, यो पढदनुहोस्; तर उसले भछ, म अशत छु। यसकारण परमभुले भुभयो, यस
जातले आनो मुखले मेरो नजक आउँछ, र आना ओठहले मेरो आदर गछ, तर आनो दयलाइ मबाट धेरै
टाढा हटाएको छ, र मेरो भय तनीहलाइ मानसहको आाारा सकाइएको छ। यसैले, हेर, म यस जातका
बीचमा एउटा अचमको काम, हो, अचमको काम र आय गनछु; कनक तनीहका बुमाहको बु
न नेछ, र तनीहका समझदारहको समझ लुकाइनेछ। हाय तनीहलाइ, जो परमभुबाट आना योजना
गहराइमा लुकाउन खोछन्, जसका कामह अधकारमा छन्, र जो भछन्, कसले हामीलाइ देछ? र
कसले हामीलाइ चछ? नय नै तमीहको सबै कुरा उाउने वभावलाइ कुहारको माटोसमान ठाननेछ;
कनक के बनाइएको वतुले यसलाइ बनाउनेबारे भेछ, उसले मलाइ बनाएको होइन? अथवा के गढएको
वतुले यसलाइ गढ्नेबारे भेछ, उसलाइ कुनै समझ थएन? यशैया 29:7–16।

यशैयाहका अनुसार, दशनको खाच “सेनाहका परमभु यहोवाबाट दशनको खाचमा सको, कुचनेको, र
ाकुलताको दन, पखालह भकाइनेको, र पवतहतफ  पुकारा गरनेको” हो। यसकारण यशैयाहले येशूले जतै
तीतो गरी रोए।

येशूका आसँुह उहाँकै आनै ःखको पूवानुमानमा बगेका थएनन्। उहाँको ठक अगाड गेतसमनी थयो, जहाँ
चाँडै नै घोर अधकारको भयावहताले उहाँलाइ ढानेथयो। भेडा-ढोका पन गोचर थयो, जसबाट
शतादीयादेख बलदानको चढाइका नत जनावरह लैजाने गरथे। यही ढोका चाँडै नै उहाँका लाग पन
खुनेथयो—उहाँ, महान् तप, जसको वका पापहका नत ने बलदानतफ  ती सबै चढाइहले सेत
गरेका थए। नजकै कलवरी पन थयो, उहाँमाथ आइपन लागेको वेदनाको थल। तैपन, यनै कुराहले
उहाँको ूर मृयुलाइ सझाएको कारणले उारकता रोइरहनुभएको र आमक वेदनामा कराइरहनुभएको
थएन। उहाँको शोक वाथपूण थएन। आनै पीडाको वचारले यस महान्, आमबलदानी आमालाइ भयभीत
तुयाएन। येशूको दयलाइ भेद्ने कुरा यशलेमको य थयो—यो यशलेम, जसले परमेरका पुलाइ
अवीकार गरेको थयो र उहाँको ेमलाइ तु ठानेको थयो; जसले उहाँका शतशाली चमकारहारा पन
वास गन इकार गरेको थयो, र उहाँको ाण लन लागपरेको थयो। उनले आनो उारकतालाइ अवीकार
गन अपराधमा यो कतो भइसकेको थयो, र यद उसले आनो घाउ नको पान सने एकमा उहाँलाइ हण
गरेको भए यो कतो न सयो, उहाँले देनुभयो। उहाँ यसलाइ बचाउन आउनुभएको थयो; उहाँले यसलाइ
कसरी यान सनुयो?

“इाएल एक कृपाात जात भएको थयो; परमे वरले तनीहको मदरलाइ आनै नवास बनाउनुभएको
थयो; यो ‘अवथतमा सुदर, सारा पृवीको हष’ थयो। भजनसंह 48:2। ीको संरणकारी हेरचाह र
कोमल ेमको, जतो एक बाबुले आनो एकमा सतानत राछ, एक हजार वषभदा बढी समयको
अभलेख यहाँ थयो। यस मदरमा अगमवताहले आना गभीर चेतावनीह उचारण गरेका थए। यह
धूपदानह हलाइएका थए, र आराधकहको ाथनासगँ मसएको धूप परमे वरकहाँ उलएको थयो।
यह पशुहको रगत बगेको थयो, जुन ीको रगतको तीक थयो। यह यहोवाले कणा-आसनमाथ
आनो महमा कट गनुभएको थयो। यह पूजाहारीहले सेवा गरेका थए, र तीक तथा वधको वैभव
युगासम चलरो। तर यी सबैको अत नैपया।

“येशूले आनो हात उठाउनुभयो,—यही हात, जसले कत पटक बरामी र ःखतहलाइ आशीवाद दएको
थयो,—र यसलाइ वनाशका लाग ठहराइएको यस सहरतफ हलाउँदै, शोकले वखडत वचनहमा यसरी
उोष गनुभयो: ‘यद तले, अथात् तले पन, कतमा यसै तेरो दनमा, तेरो शातसँग सबधत कुराह जानेक
भएथस्!—’ यहाँ मुतदाता रोकनुभयो, र परमेरले उसलाइ दन चाहनुभएको सहायता,—उहाँका य



पुको वरदान,—यद यशलेमले वीकार गरेको भए उसको अवथा कतो ने थयो, यो नबोली छोड्नुभयो।
यद यशलेमले आफूले जाे वशेषाधकार पाएको कुरा जानेक भए, र वगले उसलाइ पठाएको योतलाइ
हण गरेक भए, ऊ समृको गौरवमा, रायहक रानीका पमा, परमेरद शतको सामयमा वत
भइ उभन सथी। उसका ढोकाहमा कुनै सश सैनकह उभएका नेथएनन्, उसका पखालहबाट कुनै
रोमी झडाह फहराइरहेका नेथएनन्। यद उसले आनो उारकतालाइ वीकार गरेक भए, यशलेमलाइ
आशषत तुयाउन सने यो महमामय नयत परमेरका पुका सामु उदत भयो। उहाँले देनुभयो क
उहाँारा ऊ आनो गभीर रोगबाट नको पारन सथी, बधनबाट मुत गरन सथी, र पृवीको शतशाली
महानगरका पमा थापत न सथी। उसका पखालहबाट शातको परेवा सबै जातहकहाँ उडेर
जानेथयो। ऊ संसारको महमाको मुकुटमण नेथइ।”

“तर यशलेम के न सने उवल च मुतदाताको बाट ओझेल पद जाछ। उहाँले महसुस गनुछ क
रोमी जुवामुन, परमेरको असता वहन गद, उहाँको तशोधमूलक यायको लाग ठहरएक, अहले यो के
भइसकेक छन्। उहाँले आनो वलापको टुटेको सू फेर समानुछ: ‘तर अब ती कुरा तेरा आखँाबाट
लुकाइएका छन्। कनक तेरामाथ दनह आउनेछन्, जब तेरा शुहले तेरो वरपर खदक खेछन्, र तलाइ
चारैतरबाट घेनछन्, र हरेक दशाबाट तलाइ थुेछन्, अन तनीहले तलाइ र तेराभका तेरा सतानहलाइ
भूमसम नै ढालदनेछन्; र तेरो भ एउटामाथ अका ढुा पन बाँक छोडनेछैन; कनक तले आनो
भेटघाटको समय चननस्।’

“ी यशलेमलाइ उसका सतानहसहत बचाउन आउनुभएको थयो; तर फरीसीहको घमड, कपट,
डाह, र ताले उहाँलाइ आनो उेय पूरा गनबाट रोकेको थयो। येशूलाइ यो वनाशका लाग ठहर गरएको
सहरमाथ आइपन भयानक तशोधको ान थयो। उहाँले यशलेमलाइ सेनाले घेरेको, घेऱाबदीमा परेका
बासदाहलाइ भोकमरी र मृयुमा धकेलएको, आमाहले आनै सतानका मृत शरीर खाइरहेको, र
आमाबुबा तथा सतानले भोजनको अतम गाँसका नत एक-अकासगँ खोसाखोस गररहेको देनुभयो, जहाँ
भोकको कुतररहने पीडाले वाभावक नेहलाइ न गरदएको थयो। उहाँले देनुभयो क यदीहको हठ,
जुन उहाँको उारलाइ अवीकार गदा कट भएको थयो, आमणकारी सेनाको अधीनमा पन अवीकार
गनतफ  पन उनीहलाइ डोयाउने थयो। उहाँले कलवरीलाइ, जहाँ उहाँलाइ उच पारने थयो, वनका
खहजकै बालो गरी ठडएका ूसहले भरएको देनुभयो। उहाँले ःखी बासदाहलाइ
यातनायमा र ूसारोपणारा यातना भोगरहेको, सुदर राजासादह न भएको, मदर भनावशेषमा
परणत भएको, र यसका वशाल पखालहमये एउटा ढुामाथ अका ढुा पन नरहेको, अन सहर खेतझ
जोतएको देनुभयो। यस भयावह यलाइ गत गदा उारकता थामा रोउनु अचमको कुरा थएन।”

“यशलेम उहाँको हेरचाहक सतान भएको थयो, र जसरी एक कोमल पता आनो माग पुको नत
शोक गछ, यसरी नै येशूले यस य नगरको लाग नुभयो। म तमीलाइ कसरी यान सछु? म तमीलाइ
वनाशका लाग समपत भएको कसरी देन सछु? के मैले तमीलाइ तो अधमको याला पूरा भरन दन
छोडदनैपछ? एउटा आमाको मूय यत महान् छ क यसको तुलनामा संसारह नै तुतामा वलीन
छन्; तर यहाँ त एउटा सपूण जात नै न न लागरहेको थयो। जब पमतर ढकँदै गरेको चाँडो सूय
आकाशबाट बाट ओझेल पनथयो, तब यशलेमको अनुहको दन अय नेथयो। जब यो जुलुस जैतून
डाँडाको टाकुरोमा रोकएको थयो, यतबेलासम यशलेमका लाग पााप गन अझै ढलो भएको थएन।
दयाक वगतनी यसबेला याय र चाँडै आउँदै गरेको दडलाइ थान दन सुनौलो सहासनबाट तल ओलनका
लाग आना पखेटाह मोडरहेक थइन्। तर ीको ेमले भरएको महान् दयले अझै पन यशलेमका
लाग वनय गररहेकै थयो—यस यशलेमका लाग, जसले उहाँका कृपाहलाइ तु ठानेको थयो, उहाँका
चेतावनीहलाइ घृणा गरेको थयो, र आना हातह उहाँकै रगतमा रजत गन लागेको थयो। यद
यशलेमले केवल पााप मा गरेक भए, अझै पन ढलो भएको थएन। जब अताउँदै गरेको सूयका
अतम करणह मदर, गढी, र शखरमाथ अझै अडइरहेका थए, के कुनै असल वगतले उसलाइ
मुतदाताको ेमतफ डोयाउने थएन र उसको वनाशलाइ टान थएन र? सुदर तर अशु नगर, जसले



अगमवताहलाइ ढुंगाले हानेक थइ, जसले परमेरका पुलाइ अवीकार गरेक थइ, जसले आनो
अपाापारा आफैलाइ दासवका बेडीहमा बाँधरहेक थइ,—उसको कृपाको दन ायः समात
भइसकेको थयो!” Desire of Ages, 576–578.

यशलेमको वको युलाइ यशैयाले बाइसा अयायमा वणन गदा, आमण गनहले “ढोकामा युको
पङ्तमा आफूलाइ सजाए।” एलाम र कर ढोकामा हातहतयार तयार पारेर उभएका छन्, र यसपछ तनीहले
यशलेमको आवरण देछन्। यशैयामा, ढोकामा रहेका शुहले देखेको “आवरण” भनेको मको छाया हो।

परमभु भुछ, “हाय, ती वोही सतानहलाइ, जो मसत होइन, अकै सलाह लछन्; र जो मेरो
आमाबाट होइन, अक  आडले आफूलाइ ढाछन्, यसरी पापमाथ पाप थलाइ; जो मतर ओलन जाछन्,
तर मेरो मुखबाट सोधेका छैनन्; फरऊनको बलमा आफूलाइ बलयो बनाउन, र मको छायाँमा भरोसा रान!”
यशैया 30:1, 2

यशलेमका शुहले यो पहचान गरेका छन् क शेनाारा तनधव गरएकाहले ममा आनो भरोसा
राखेका छन्, यसो सोदै क मले तनीहको रा गनछ; तर हकयाहका छोरा एयाकमारा तनधव
गरएकाहले “मको छायाँ”-मा होइन, परमेरका आमाको आवरणारा आादत भइ “सवाचको छायाँ”-मा
भरोसा रादछन्।

जो परमधानको गुत वासथानमा बछ, यो सवशतमानको छायामुन नवास गनछ। म परमभुको वषयमा
भेछु, उहाँ मेरो शरणथान र मेरो गढ नुछ; उहाँ मेरा परमेर नुछ; म उहाँमै भरोसा रानेछु। भजनसंह
91:1, 2.

रववारको वथासबधी संकटको समयमा, हकयाहका छोरा एलयाकमारा तनधव गरएका बुमती
कयाह सवाचको छायामा भरोसा गररहेका छन्, र शेनाारा तनधव गरएका मूख कयाह मको
छायामा भरोसा गररहेका छन्। “कट गरयो” भनी अनूदत शदको अथ नव पानु र बदी बनाएर लैजानु हो।
ढोकामा रहेका शुहले यशलेमको सुरा हटाइएक छ भनी चन्, र यसपछ शेना र उसका सहकमह
आफैलाइ बचाउन यन गन थाछन्, कनक उनीहले “दाऊदको सहरका भालाह” देछन्, र शु भ पन
सने धेरै भालाह छन् भनी देछन्। दस कयाहको ातमा तुत गरएको झ, आतमा परेर मूखह
सुरा खोन थाछन्, तर तनीहसत कुनै पन सुरा दैँन।

शेनाले आफूलाइ बचाउन “वनको शागार”तफ  हेछ , तर धेरै ढलो भइसकेको छ। उसले यशलेमका घरह
गती गछ र पखाल सुढ पान तनलाइ भकाउन थाछ, तर धेरै ढलो भइसकेको छ। तनीह तलो पोखरीको
पानी जमा गछन् र पुरानो पोखरीको पानीसगँ जोडन यन गछन्, तर धेरै ढलो भइसकेको छ। पानी पव
आमाको मुख तीक भएकोले, यसले तनीह तेलको नत ाकुलतापूवक खोजी गररहेका छन् भे देखाउँछ,
तर धेरै ढलो भइसकेको छ। आना सबै यनहमा तनीहले ती पोखरीहका सृकतालाइ बसए, र उहाँले
ती सयका “पोखरीह” धेरै पहले नै बनाउनुभएको थयो भे कुरा पन बसए। तनीहले पुराना समयमा सदेश
दान गनुने अनाद शलालाइ बसए। तनीहले पुराना बाटाहमा हड्न नछाे नणय गरे, जसको तनधव
वलयम मलरको कायारा थापत गरएका जगहले गछन्।

“शु हाा दाजुभाइ तथा ददीबहनीहको मनलाइ यी अतम दनहमा ढतापूवक उभन सने
मानसहलाइ तयार पान कायबाट वमुख गराउन खोजरहेको छ। उसका कुतक ह मनलाइ यस घडीका
संकटह र कतहबाट टाढा लैजानका लाग रचएका छन्। ी आना जनहका नत यूहालाइ दन
वगबाट आउनुभएको योतलाइ तनीह केही पन ठादैनन्। तनीह सकाउँछन् क ठक हाो अगाड
रहेका यह वशेष यान पाउन पयात महवका छैनन्। तनीह वगय उपको सयलाइ नभावी
बनाउँछन् र परमेरका जनहलाइ तनीहको वगतको अनुभवबाट वचत गराउँछन्, र यसको सा
तनीहलाइ एउटा झूटा वान दछन्।”



“‘परमभु यसो भुछ, बाटाहमा उभएर हेर, र ाचीन बाटाहका वषयमा सोध, असल बाटो कहाँ छ,
अन यहीमा हड।’ यमया ६:१६।”

“कसैले पन हाो वासका आधारह उखेलेर फान खोन नदेओस्—ती आधारह, जो हाो कायको
ारभमा वचनको ाथनापूण अययनारा र काशनारा राखएका थए। यी आधारहमाथ हामीले वगत
पचास वषदेख नमाण गद आएका छा। मानसहले तनीहले कुनै नयाँ बाटो भेाएका छन् र तनीहले
राखएको यस आधारभदा अझ बलयो आधार रान सछन् भनी ठा सछन्। तर यो ठूलो छल हो।
राखएको आधार बाहेक अका आधार कसैले रान सदैन।”

“अतीतमा धेरैले नयाँ वासको नमाण र नयाँ सातहको थापना गन थालेका छन्। तर तनीहको
नमाण कत समयसम टकरो? यो चाँडै ढयो, कनक यो चानमाथ थापत गरएको थएन। ”

“के थम चेलाहले मानसहका भनाइहको सामना गनुपरेको थएन र? के उनीहले झूटा सातह
सुुपरेको थएन, र यसपछ सबै कुरा गरसकेपछ यसो भदै अडग उभनुपरेको थएन: ‘यस आधारबाहेक,
जो राखएको छ, अका कुनै आधार कसैले रान सदैन’? 1 Corinthians 3:11.

“यसकारण हामीले हाो भरोसाको आरभलाइ अयसम ढतापूवक समातरानुपछ। शत-सप
वचनह परमेर र ीारा यस मानसजातका नत पठाइएका छन्, जसले तनीहलाइ वतमान सयको
नमल योतमा, बुदँा-बुदँागत पमा, संसारबाट बाहर याउँदैछ। पव अनारा पश गरएका ओठहले
परमेरका सेवकहले सदेशको घोषणा गरेका छन्। दैवी वचनले घोषणा गरएको सयको यथाथतामाथ
आनो छाप लगाएको छ।” टेटमोनज, खड ८, २९६, २९७।

“दन” जसमा यी सबै घटत छन्, यो नै बाइबलीय “दन” हो, जसलाइ यशैयाले यस दनको पमा चनाएका
छन्, जुन दन सेनाहका परमभु परमेरले “रोदन, वलाप, शर मुाउन, र भाङ्ाको व कन” बोलाउनु
भएको थयो।

परमभुले मोशासत बोनुभयो, भुभयो, “यस साता महनाको दशा दनमा ायको दन नेछ; यो
तमीहका नत पव सभाको दन होस्; अन तमीहले आना ाणलाइ दीन बनाओ, र परमभुका
नत आगोारा चढाइने भेटी चढाओ। यसै दन तमीहले कुनै काम नगर; कनक यो ायको दन हो,
ताक परमभु तमीहका परमेरको सामुे तमीहका नत ाय गरयोस्। कनक जो कोही ाणी
यसै दन दीन नबने, यो आना मानसहका बीचबाट काटनेछ। अन जो कोही ाणीले यसै दन कुनै काम
गछ, यस ाणीलाइ म उसका मानसहका बीचबाट नाश पानछु। तमीहले कुनै कसमको काम नगर; यो
तमीहका पुतापुतासम तमीहका सबै बासथानहमा सधभरको वध नेछ। यो तमीहका नत
पूण वामको शबाथ नेछ, र तमीहले आना ाणलाइ दीन बनाओ; महनाको नवा दनको साँझदेख अका
साँझसम तमीहले आनो शबाथ मनाओ।” लैवथा २३:२६–३२।

शेना र हकयाहका छोरा एलयाकमारा चत गरएको दन तपीय ायको दन हो, जसले 1844
देख माइकल उभनुजेलसमको इतहासलाइ समेट्छ। यस समयावधमा एडभेटवादलाइ आना ाणह
“ःखत” पान बोलाइयो, वा यशैयाले तुत गरेझ “रोदनमा, वलापमा, टाउको मुाउने कुरामा, र भाङ्ाले
कमर कसेर” बोलाइयो।

“१८४४ मा हाा महान् महायाजकले वगय पवथानको अतपव थानमा वेश गनुभयो, अनुसधानामक
यायको काय आरभ गन। धम मृतकहका मुाह परमेरको सामु पुनरवलोकनमा तुत भइरहेका छन्।
जब यो काय पूरा नेछ, जीवतहका वषयमा याय उचारण गरनेछ। यी गभीर णह कत बमूय,
कत महवपूण छन्! हामी येकको एउटा मुा वगको अदालतमा वचाराधीन छ। शरीरमा रहँदा गरएका
कामहअनुसार हामी येकको तगत पमा याय गरनेछ। तीकामक सेवामा, जब महायाजकले
पाथव पवथानको अतपव थानमा ायको काय सप गथ, तब मानसहले परमेरको सामु



आना ाणलाइ दीन तुयाउन, र आना पापह वीकार गन आवयक ठानयो, ताक तनीहका लाग
ाय होस् र ती मेटाइऊन्। ायको यस तपीय दनमा, जब माथको पवथानमा ी आना
जनहको पमा बती गररहनुभएको छ, र येक मुामाथ अतम, अपरवतनीय नणय उचारण गरन
लागेको छ, के हामीबाट यसभदा कम अपेा गरनेछ?”

“यस भयावह र गभीर समयमा हाो अवथा के छ? हाय, मडलीमा कतो घमड बल भइरहेको छ, कतो
कपट, कतो छल, पोशाकतको कतो ेम, कतो तुता र मनोरजनतको आसत, कतो सवाचताको
चाहना! यी सबै पापहले मनलाइ अँयारो बनाएका छन्, जसले गदा अनत वषयहलाइ बुन सकएको
छैन। के हामी धमशाहको खोजी नगन, ताक यस संसारको इतहासमा हामी कहाँ उभएका छा भे जा
सका? के यस समयमा हाो नत सप भइरहेको काय, र ायको यो काय चलरहदँा हामी पापीहले
हण गनुपन थानको वषयमा हामी बुमान् नबे? यद हाो ाणको मुतत हामीलाइ केही पन सरोकार
छ भने, हामीले नयामक परवतन गनपछ। हामीले साँचो पाापसाथ भुलाइ खोनैपछ; आमाको गहरो
खेदसहत हामीले आना पापह वीकार गनपछ, ताक ती मेटाइएर जाऊन्।” Selected Messages,
book 1, 124, 125.

अन यस दन सेनाहका भु परमेरले न, वलाप गन, टाउको मुाउन, र भाङ्ामा कमर कसेर शोक
मनाउन बोलाउनुभयो; तर हेर, यहाँ आनद र उलास थयो, गोह काटथे, भेडाह मारथे, मासु खाइयो,
र दाखम पइयो: “आओ, हामी खाआ र पआ; कनक भोल त हामी मनछा।” यशैया 22:12, 13.

परमभुले शेनालाइ आनो ाण ःखत पान बोलाउनुभयो, तर उसले खान, पउन र उसव मनाइरहनै रोयो।
परमभुले आनो “कान” मा उसलाइ यो “काश” दनुभयो क शेनाको पाप शु पारनेछैन। “शु पारने” भनेर
अनुवाद गरएको शद लैवथामा “ाय” का लाग योग गरएको यही शद हो। लाओडसीयन
एडभेटवादको यो पापको ाय ने छैन। अब यशैयाले शेना (लाओडसीयन एडभेटटह) र हकयाका
छोरा एयाकम (फलाडेफयन एडभेटटह) बीचको सबधलाइ सबोधन गन थाछन्।

शेना “भडारी” हो, जसरी यदा थयो। अन नेहेयाहका दनहमा तोबयाह परमेरको पवथानभ एक
कोठामा (भडारगृहमा) बसोबास गररहेको थयो, जहाँ भेटीह राखनुपन थयो। जब नेहेयाहले मदरलाइ शु
पारे, उनले तोबयाह र उसका सामानहलाइ बाहर याँकदए। शेनालाइ पन बाहर फालनु पनछ। यी वैले
आइतबारको वथाको समयमा लाओदकय अेटवादलाइ उकेलएको झ बाहर याँकने कुराको ात
दछन्।

“इाएलत अमोनीह र मोआबीहले देखाएको ूरता र कपटको कारण, परमेरले मोशामाफ त घोषणा
गनुभएको थयो क तनीहलाइ उहाँका जनहको सभाबाट सधका लाग बाहर राखनुपछ। वथा
२३:३–६ हेनुहोस्। यस वचनको खुला अवा गद, धान पूजाहारीले परमेरको भवनको कोठामा भडार
गरएका भेटीह हटाइदए, ताक नष जातको यस तनधका लाग थान बनाउन सकयोस्। परमेर र
उहाँको सयका यस शुमाथ यतो कृपा देखाउनुजत परमेरत ठूलो तरकार अ केही न सदैनयो।”

“फारसबाट फकएपछ, नहेयाहले यस नलज अपवीकरणको वषयमा थाहा पाए र अतमणकारीलाइ
नकान तुत कदम चाले। ‘यसले मलाइ अयत ःखी तुयायो,’ उनले घोषणा गछन्; ‘यसकारण मैले
तोबयाका सबै घरायसी सामानह कोठाबाट बाहर फालदएँ। यसपछ मैले आा दएँ, र तनीहले ती
कोठाह शु पारे; अन यहाँ म फेर परमेरको भवनका भाँडाकँुडा, अबल र धूप याएँ।’”

“मदर मा अपव पारएको मा थएन, तर भेटीह पन पयोग गरएका थए। यसले जनताका उदार
दानहलाइ नसाहत पान वृ उप गरेको थयो। तनीहले आनो उसाह र वलत लगन
गुमाइसकेका थए, र आना दशांशह तन अनुक भएका थए। भुको भवनका भडारह पयात पमा
आपूतत थएनन्; मदर-सेवामा नयुत गायकह तथा अ धेरैले, पयात सहयोग नपाएकाले, परमेरको



काम छोडी अय म गन गएका थए।” Prophets and Kings, 670.

शेना, यदा र तोबयाह—यी सबैले अतसमयका लाओदकयाका एडभेटटहलाइ तनधव गछन्।

सेनाहका भु परमेर यसो भुछ: जा, यस खजाचीकहाँ, अथात् घरमाथ नयुत शनाकहाँ जा, र भन,
“त ँयहाँ के छस्? र यहाँ तेरा को छन्, क तैले यहाँ आनो लाग एउटा चहान खोपेको छस्—उच थानमा
आनो लाग चहान खोे मानसझ, र चानमा आनो लाग बासथान कँुद्ने मानसझ? हेर, परमभुले तलँाइ
नय नै बलपूवक बदी बनाएर लैजानुनेछ, र नय नै तलँाइ ढाकदनुनेछ। उहाँले नय नै तलँाइ बलपूवक
बेरेर ठूलो देशमा बलझ याँकदनुनेछ; यह त ँमनछस्, र यह तेरो वैभवका रथह तेरा वामीको घरानाको
लाज नेछन्। अन म तलँाइ तेरो पदबाट हटाउनेछु, र तेरो थानबाट उसले तलँाइ तल झानछ।” यशैया
२२:१५–१९।

जब उरका राजा यशलेमतफ  अघ बढ्दैछ, तब यो सझनामा राखनुपछ क यो आगमन मक आगमन हो,
जसको आगमन दैँछ भे कुरा यशलेमका बासदाहलाइ थाहा थयो। यही कुरा यशैया अयाय बीसमा पहचान
गरएको छ, जब अशूरी सेनानायक तातानले मको अदोदलाइ वजयी गयो। के आउन लागेको थयो भे
उनीहलाइ थाहा थयो, तर शनाले आनो समय आनै लाग भ चहान बनाउनमा बतायो। पुरातववद्हले
शनाको चहान फेला पारे र चहानको वेशारमा रहेको लखत अभलेख हटाए, र यो अहले टश युजयममा
छ। अझ आयको कुरा त के छ भने, जब शना हटाइयो र हकयाहका छोरा एलयाकमले शनाको नेतृवको
थान लए, हकयाहका छोरा एलयाकमले एउटा राजकय छाप ात गरे, जसलाइ उनले आधकारक
कागजातहमा आनो नाम माणत गन योग गन सथे। यो छाप पन पुरातववद्हले फेला पारे, र यो पन
इङ्याडको उही संहालयमा छ। शना आनो चहानारा—मृयुको चारा—संहालयमा तनधव
गरएको छ, र हकयाहका छोरा एलयाकमचाह जीवनको छापको तनधवसहत संहालयमा छन्।

उरतफ का राजासबधी चेतावनीको सदेशलाइ शेनाले अवीकार गरेको कारण, ऊ परमभुको मुखबाट
उछट्ट्याइयो; र लाओडकयालाइ दइएको काशकोशको चेतावनीमा “उछट्ट्याइयो” भनेर अनुवाद गरएको
शदको वातवक अथ ेय बाता गनु हो। नेहेयाहको सदभमा उहाँले तोबयाह र उसका सामानह बाहर
याँनुभयो, र शेनाको सदभमा ऊ टाढाको देशमा बलझ हकपमा याँकन गयो। शेना ती लाओडकयाली
एड्भेटटह न् जसले १९८९ मा अनमुत गरएको भवयवाणीको सदेशलाइ अवीकार गदछन् र चहानका
लाग—पशुको छापका लाग—तयारी गररहेका छन्; अन हकयाहका छोरा एयाकम भने फलाडेफयाली
एड्भेटम न्, जसले परमेरको छाप हण गछन्।

यस दन यतो नेछ क म मेरा सेवक, हकयाहका छोरा एयाकमलाइ बोलाउनेछु; र म उसलाइ तो व
पहराइदनेछु, र तो पेटीले उसलाइ बलयो पानछु, र म तो शासन उसको हातमा सुपनेछु; अन ऊ
यशलेमका बासदाहका लाग र यदाको घरानाका लाग पता नेछ। यशैया २२:२०, २१।

रववारको वथाको समयमा एड्भेटवादका ग ँर झार छुछन्, र वजयी कलीसयाको अगुवाइ हकयाहका
छोरा एयाकमलाइ दइछ, अन यसपछ जब तेो वगतको सदेश ठूलो पुकारमा फुदै जाछ, भुले आनो
कलीसयालाइ एउटा वजझ उठाउनुछ। मैले सभवतः “हकयाहका छोरा” भे वायांश समावेश गरेर
अयधक पुनत गरेको छु, जबक म केवल एयाकम मा भ सथ। तर पता र उनका सतान वै मलेर सात
अतम वपहभदा अघ रहेको एलयाहको सदेशको एउटा तीक न्। एलयाहको सदेशले पहलो (पता) र
अतम (छोरा) लाइ तनधव गन पता र सतानको तीकवाद योग गदछ। यो भवयसूचक सबधले बाइसा
अयायका अतम पहेलहमा योगदान पुयाउँछ। हकयाहका छोरा एयाकमलाइ दइएको ता यो हो क
भुले दाऊदको घरानाको कुजी उनको काँधमाथ राखदनुनेछ।

“दाऊदको घराना” पता र पुको यो सदेश हो, जसलाइ येशूले वोही यदीहसँगको आनो अतम संवादमा
उलेख गनुभयो। यह उहाँले काशको पुतकलाइ पन समात गनुछ। दाऊदको घरानासँग एउटा साँचो थयो,



जसलाइ यद २२ अतूबर, १८४४ मा अय कुनै कुरामा योग नगरने हो भने, कनक धमशामा यस साँचोलाइ
उलेख गन एक मा थान फलाडेफयाको मडलीलाइ दइएको सदेशमै पाइछ।

दाऊदको घरानाको साँचो म उसको काँधमा राखदनेछु; तब उसले खोनेछ, र कसैले बद गनछैन; र उसले बद
गनछ, र कसैले खोनेछैन। यशैया 22:22।

फलाडेफयाथत मडलीका वगतलाइ लेख; यी कुराह उहाँ भुछ जो पव नुछ, जो सय
नुछ, जससगँ दाऊदको कुजी छ, जसले खोनुछ र कुनै मानसले बद गन सदैन; र बद गनुछ र कुनै
मानसले खोन सदैन; म तेरा कामह जादछु: हेर, मैले तेरो सामु एउटा खुला ढोका राखदएको छु, र कुनै
मानसले यसलाइ बद गन सदैन; कनक तेरो शत अलकत मा छ, तापन तले मेरो वचन पालन गरेको
छस्, र मेरो नाउँ इकार गरेको छैनस्। हेर, शैतानको सभाघरकाहलाइ, जो आफूलाइ यदी भछन्, तर
होइनन्, ब झूट बोछन्, म याउनेछु; हेर, म तनीहलाइ तेरा खुाअगाड आएर दडवत् गन लगाउनेछु, र
तनीहले थाहा पाउनेछन् क मैले तलँाइ ेम गरेको छु। कनक तले मेरो धैयको वचन पालन गरेको छस्, म
पन तलँाइ परीाको यस घडीबाट जोगाइरानेछु, जो पृवीमा बनेहलाइ जाँन सारा संसारमाथ आउनेछ।
हेर, म चाँडै आउँदैछु: जे तेरोसगँ छ, यसलाइ ढतासाथ समातराख, ताक कसैले तेरो मुकुट नलैजाओस्।
जसले वजय ात गछ, यसलाइ म मेरा परमेरको मदरमा एउटा खाँबो बनाउनेछु, र ऊ अब कहयै बाहर
जानेछैन; अन म यसमाथ मेरा परमेरको नाउँ, र मेरा परमेरको सहरको नाउँ, अथात् नयाँ यशलेम, जो
मेरा परमेरबाट वगबाट तल ओलछ, लेनेछु: र म यसमाथ मेरो नयाँ नाउँ लेनेछु। जसको कान छ, यसले
सुनोस् आमाले मडलीहलाइ के भुछ। काश 3:7–12।

एलयाकमले मलेराइट आदोलनको समयमा, २२ अटोबर १८४४ मा परमपव थान खोने एक
फलाडेफयालीलाइ तनधव गदछ। म जादछु क यो वथामक ढोका खोनुने हाो धानपूजाहारी ी
नै नुयो, तर ीले हकयाहका छोरा एलयाकमको काँधमा साँचो रानुभयो, र यसो घोषणा गनुछ क
“उसले खोनेछ।” हामी यस लेखको आरभमा मैले आयाएको बसम आइपुगेका छा।

यशैयाहमा हामी “भार” भे शद अठार पटक भेाउँछा, तर तीमये सात पटक यसले काँधमा बोकने कुनै वतुलाइ
जनाउँछ, र एघार पटक यसले वनाशको भवयवाणीलाइ जनाउँछ। ती अठार पटकमये एक पटक, वनाशको
भवयवाणी भे अथ दने यही शदलाइ एकैसाथ काँधमा बोकने भारलाइ जनाउन पन योग गरएको छ।

दशनको उपयकाको कथा यशलेममा उपासकहको इ वग उप गन वनाशको सदेशबारे हो। यायको
उाटनलाइ चहत गन भवयवाणीको सदेश पता मलरारा तुत गरएको थयो, र यो पहलो वगतको
सदेश हो, जुन पव थानको ढोका बद भइ महासवपव थान अटोबर २२, १८४४ मा खोलदा समात भयो।
वलयम मलरको काँधमा राखएको “भार”, जसलाइ संसारमा बोनका लाग उनलाइ नयुत गरएको थयो,
पहलो वगतको सदेश नै थयो—वनाशको एउटा भवयवाणी, जुन तेो वगतको सदेशको आगमनसगँै
अटोबर २२, १८४४ मा समात भयो।

“दाऊदको घरानाको कुजी म उसको काँधमा राखदनेछु,” अन यसो भनएको छ, “यस दन पका ठाउँमा
गाडएको कला हटाइनेछ, काटेर झारनेछ, र खनेछ; अन यसमा रहेको भार पन काटएर हटाइनेछ।”

यहाँ “बोझ” भनेर अनुवाद गरएको शद वनाशको भवयवाणी जनाउने शद हो, तर वनाशको यस
भवयवाणीका लाग योग गरएको यो शद यतो हू शद होइन जुन यशैयाले काँधमा बोकने वतु जनाउन
योग गछन्। वनाशको भवयवाणीको पमा यसले यो अथ दछ क हकयाहका छोरा एयाकममाथ
दाऊदको कुजी उनको काँधमा राखनेछ, र उनको काँधमा रहेको बोझ वनाशको भवयवाणी हो। यो शदहको
अयत गहन खेल हो!

सटर ाइट बाइबलसगँ संलन एउटा कुजीको वषयमा यसो भुछ।



“परमेरको वचनसँग सब एउटा कुजी छ, जसले अमूय सकलाइ हाो सतोष र आनदका लाग
खोलदछ। काशको हरेक करणका लाग म कृतता महसुस गछु। भवयमा, अहले हामीलाइ अयत
रहयमय लाने अनुभवहको ाया गरनेछ। केही अनुभवह हामीले पूणतः कहयै बुन नसन सछा,
जबसम यो मयले अमरव धारण गनछैन।” Manuscript Releases, volume 17, 261.

मलरले आनो सपनाबारे गरेका ारभक कथन यसो भछन्।

“मैले एउटा सपना देख क परमेरले, एउटा अय हातारा, मलाइ करब दस इच लामो र छ इच चौको,
आबनूस र मोती कुशलतापूवक जडत गरएको एउटा अतु सक पठाउनुभयो। यस सकसगँ एउटा साँचो
जोडएको थयो। मैले तुतै यो साँचो लएँ र सक खोल, तब मेरो वमय र आयका बीच, मैले यो सबै
कार र आकारका रनह, हीराह, बमूय पथरह, तथा हरेक परमाण र मूयका सुन र चाँदीका
मुाहले भरएको पाएँ, जो सकभ आ-आना थानमा अयत सुदर ढले मलाइएका थए; र यसरी
मलाइएका दँा तनले यतो काश र महमा तबबत गथ, जसको बराबरी केवल सूयले मा गन सयो।”
Early Writings, 81.

सपनाको वषयमा जेस ाइटका फुटनोटहमा, उनले यसरी कुजीबारे भनेका छन्।

“‘जडत कुजी’ भनेको भवयसूचक वचनको ाया गन उहाँको तरका थयो—धमशालाइ धमशासगँ
तुलना गद—बाइबल आफ  आनै ायाता हो। यस कुजीारा भाइ मलरले ‘पेटका,’ अथवा संसारसम
आगमनसबधी महान् सय, खोले।” जेस ाइट।

जेस ाइटले यस सपनाबारे टपणी गरे, र यसो गदा उनले एउटा तावना लेखे। यो कुरा बुनु अयत महवपूण
छ क मलरले आनो सपना देखे र सन् 1847 मा यसलाइ काशत गरे, अथात् महान् नराशापछ कतीमा पन
इ वष बतसकेको थयो, जब पहले एकताब रहेका मलरवादी एडभेटटह छरपट भइसकेका थए। मलर
आदोलनबाट अलग भएका थए, र “चारैतर ततरबतर” भएको “सानो बगाल” अझै पन यस नराशाबाट पीडत
थयो। मलरको सपनाले यस परथतलाइ सबोधन गयो, र जेस ाइटले यसबारे टपणी गरे तथा एलेन
ाइटले यसलाइ पूणतया सकारामक ढले उलेख गरन्। जेस ाइटले उनको सपनाका लाग एउटा तावना
लेखे, सपना समावेश गरे, र यसपछ केही पादटपणीह थपे। यस जानकारीमा पचँ आवयक पनहका लाग
उनको तावना, सपना, र पादटपणीह यस लेखको अयमा रहनेछन्।

यशैया बाइस अयाय एडभेटवादको आरभ र अयको एक ात हो। यी वै इतहासहमा २२ अटोबर, १८४४
मा भएको र यसपछ पुनः आइतबारको वथाको समयमा ने एक पृथकरण थयो र नेछ। वै
अवथाहमा—आरभ र अयमा—यो पृथकरण दस कयाहको ातको एक परपूत हो। सटर ाइटले
हामीलाइ बताउनुछ क मूख कयाह लाओडसीका न्। शेनाले एडभेटवादको आरभ र अयमा
लाओडसीयन एडभेटटहलाइ तनधव गदछ। हकयाहका छोरा एलयाकमले फलाडेफयन
एडभेटटहलाइ तनधव गदछ।

तर हकयाहले एड्भेटवादका पतालाइ पन तनधव गदछ, कनक “उहाँ यशलेमका बासदाहका नत,
र यदाको घरानाका नत, पता नुनेछ।” वलयम मलरलाइ आदरपूवक “फादर मलर” भनेर सबोधन
गरयो। मलरको काँधमा “दाऊदको साँचो” राखएको थयो, जसले धमशा अययन गन उहाँको वध,
“पंतमाथ पंत,” लाइ तनधव गदछ।

सक नै बाइबल भएकोले, उनले पहलो वगतको सयह खोन योग गरेका भवयवाणीको ायाका
नयमहको तनधव गन “दाऊदको कुजी” योग गरे। ती नयमह, (दाऊदको कुजी) र दाऊदको
कुजीारा बुझएको उनको वनाशको भवयवाणी (भार) पवथानमा “एउटा सुरत थानमा गाडएको कला”
झ टाँगएका थए। यो “कला” २२ अटोबर १८४४ को मत थयो। “कला” शदको अथ एउटा पन, एउटा कला



वा एउटा खूंटो हो, जसले एउटा मागचहको तनधव गछ। यो “भार,” अथात् यस कलामा टाँगएको वनाशको
भवयवाणी, पहलो वगतको सदेश थयो, र यो सदेश २२ अटोबर १८४४ मा नकषमा पुयो, जब वनाशको
भवयवाणी पूरा भएको थयो र हटाइयो, काटयो, र यो खयो। यो हटाइयो, कनक वनाशको भवयसूचक
सदेश भूतकालीन भइसकेको थयो, र यसपछ यो कला महासवपव थानमा सारनु आवयक थयो, जहाँ
वनाशको अका भार यसमा टाँगने थयो।

मलरको वनाशसबधी भवयवाणी, जुन “दाऊदको साँचो” ारा तपत भवयसूचक नयमहअनुसार
बुझएको थयो, पव थानमा एउटा कलो गाड्नेथयो, जसले उहाँका पताको घरानाको सारा महमा थामेर
रानेथयो। उत अंशमा “महमा” भे शदको अथ भार हो। घरको भार थाने कुरा भनेको यस घरको जग हो।
मलरको आधारभूत कायले “सतान र उपज” ारा तपत तेो वगतको सदेशको सबै थप योतको भार
थाछ। यसले मदरका सबै ववध पाहको भार पन थाछ। अन एक महमामय सहासन रानका लाग एउटा
मदरको जग बसालयो।

हकयाहका छोरा एलयाकमले फलाडेफयाली मडलीको तनधव गछ। एलयाकमको अथ उठाउने
परमेर हो, कनक यशलेमका पता एलयाकमले वलयम मलरको तनधव गछन्, जसलाइ परमेरले
आना चुनएका करारका जनहको जग उठाउन योग गनुभयो। उनी हकयाहका छोरा न्, जुन इ शदबाट
ुप भएको छ; दोोको अथ परमेर हो र पहलोको अथ “चकनाइ” हो, अथात् वाणीको चकनाइ।
हकयाहले परमेरको वचन वा वरको तनधव गछन्, र उनका छोराले मदरको उठानको तनधव गछन्।

एडभेटवादको अयमा वनाशको एउटा अगमवाणी अवय नुपछ, र यो अगमवाणी काश १४ को तेो वगत
हो। अयमा एउटा साँचो अवय नुपछ, जसको पूवछाया मलरको साँचोारा देखाइएको थयो। हाो दनको
“साँचो” इतहासको पुनरावृमाथ, र वशेष गरी थम उलेखको नयममाथ आधारत छ, जसले ी वयम् ारा
अफा र ओमेगाको पमा तनधव गरएको सातलाइ समावेश गदछ वा यही सात हो। मलरको एउटा
छोरा अवय नुपछ। यसपछ पता मलर, भुको वचन हकयाह बछन्, र मलरको छोरा एलयाकम हो,
जसको अथ उठाउने परमेर हो। पता मलरले मदर उठाए, र मलरको छोराले लाओडसया र फलाडेफया
कहले अलग गरछन् र फलाडेफयालीहलाइ एउटा वजाको पमा उठाइछ भे कुरा पहचान गछ। एउटा
कला अवय नुपछ, जो ढतापूवक गाडएको हो, तर मलरको इतहासमा जतै पव थानमा होइन, तर
महापव थानमा। यो कला र यसमा झाइएको भारी तेो वगतको सदेशको अयमा काटनेछ, जसरी
पहलो वगतको सदेशको अयमा काटएको थयो। जब मखाएल उठ्नुछ र मानवीय अनुह-अवध बद
छ, तब वनाशको अगमवाणी भूतकालमा नेछ—हटाइएको, काटएको, र पतत।

१८४४ मा समय बतसकेपछ भएको छुनु वा छरनु आइतबारको वथाको समयमा पुनः दोहोरनेछ। यशैया
बाइसले ती परथतहको ात तुत गदछ, जसले आइतबारको वथा-सबधी संकटमा ने लाओदकयाइ
एडभेटटहलाइ फलाडेफयाइ एडभेटटहबाट अलग पान यातफ  लैजाछ।

लाओदकयाको मडलीका वगतलाइ लेख; यी कुराह आमेन, वासी र सय साी, परमेरको सृको
आद, यसो भुछ; म तेरा कामह जादछु, क तँ न चसो छस् न तातो: काश् तँ चसो वा तातो थस्।
यसकारण, कनक तँ मनतातो छस्, न चसो न तातो, म तँलाइ मेरो मुखबाट उकेलदनेछु। कनक तँ भदछस्,
म धनी छु, धन-सपमा बढेको छु, र मलाइ कुनै कुराको खाँचो छैन; तर तँ जादैनस् क तँ अभागा, दयनीय,
दर, अधो, र नाो छस्: म तँलाइ सलाह दछु क आगोमा शु पारएको सुन मबाट कन्, ताक तँ धनी न
सकून्; र सेता व, ताक तँ पहरन सकून्, र तेरो नाोपनको लाज कट नहोस्; अन तेरा आँखामा अजन
लगाऊ, ताक तँ देन सकून्। जत जनालाइ म ेम गछु, तनीहलाइ म हकाउँछु र ताडना दछु: यसकारण
उसाही हो, र पााप गर। हेर, म ढोकामा उभएर ढकढयाइरहेको छु: यद कसैले मेरो वर सुयो, र ढोका
खोयो भने, म यसकहाँ भ पनेछु, र यससँग भोजन गनछु, र यसले मसँग। जसले वजय ात गछ,
यसलाइ म मेरो सहासनमा मसँगै बने अधकार दनेछु, जसरी मैले पन वजय ात गर, र मेरा पतासँग



उहाँको सहासनमा बस। जसको कान छ, यसले सुनोस् आमाले मडलीहलाइ के भुछ। काश ३:७–२२।

सपनाको परचयपछ जेस ाइटले यसपछ सपनालाइ फुटनोटहसहत समावेश गछन्। हामीले उनका सपनाको
एउटा ाया जेस ाइटको भदा केही भ पमा बारबार काशत गरेका छा भे तय दँादैँ पन, मलरको
सपनात जेस ाइटले गरेको अनुयोगबारे मलाइ कुनै समया छैन। जेस ाइटको यो आधारभूत कोण, जुन
हामीले काशत गरेको बुझाइभदा भ छ, यो हो क उनले “रनह”लाइ परमेरका जनहको सदभमा
राछन्, जबक हाो बुझाइमा ती रनह भवयसूचक सयह न्। यसमा कुनै वरोधाभास छैन, कनक
मानसले आफूले वास गरेको कुरालाइ तबबत गदछ, र महान नराशापछ रनहको ततरबतर नु
आइतबारको वथाअघ परमेरका जनहको ततरबतर नुलाइ तपत गदछ। तर यो तय भवयको
अययनका लाग हो।

वलयम मलरको वमा जेस ाइटको भूमका
“ननलखत सपना इ वषभदा बढी अघ Advent Herald मा काशत भएको थयो। यसबेला मैले देख
क यसले हाो वगतको दोो आगमनसबधी अनुभवलाइ प पमा चत गरेको थयो, र ततरबतर
भएका बगालको हतको नत परमेरले यो सपना दनुभएको थयो। ”

“भुको महान् र भयर दन नकट आइपुगेको संकेतहमये परमेरले सपनाहलाइ थान दनुभएको छ।
हेनुहोस्, योएल 2:28–31; ेरतहका काम 2:17–20। सपनाह तीन कारले आउन सछन्; पहलो, ‘धेरै
कायतताका कारण।’ हेनुहोस्, उपदेशक 5:3। दोो, जो शैतानको अशु आमा र छलको अधीनमा छन्,
तनीहले उसको भावारा सपनाह देन सछन्। हेनुहोस्, वथा 8:1–5; यमया 23:25–28; 27:9;
29:8; जकरया 10:2; यदा 8। र तेो, परमेरले सध आना जनहलाइ वगतह र पव आमाको
कायारा आउने सपनाहमाफ त केही न केही शा दनुभएको छ, र अझै पन दनुछ। जो सयको नमल
योतमा थर उभएका छन्, तनीहले परमेरले तनीहलाइ कहले सपना दनुछ भनी जाेछन्; र यता
जनह झूटा सपनाहारा छलने र माग पारनेछैनन्।”

“अन उहाँले भुभयो, अब मेरा वचन सुन; यद तमीहका बीचमा कुनै अगमवता छ भने, म परमभुले
आफूलाइ यसलाइ दशनमा कट गनछु, र यससगँ सपनामा बोनेछु। गती 12:5।

“याकूबले भने, ‘भुका तले मसगँ सपनामा कुरा गनुभयो।’ उप 31:2। ‘रात सपनामा परमेर अरामी
लाबानकहाँ आउनुभयो।’ उप 31:24। उप 37:5–9 मा यूसुफका सपनाह पढ्नुहोस्, अन यसपछ
ममा तनको परपूतको रोचक वृात पढ्नुहोस्।”

“गबोनमा रात सपनामा परमभु सुलैमानकहाँ कट नुभयो।” १ राजा ३:५। दानएलको दोो अयायको
महान् र अयत महवपूण तमा पन सपनामै दइयो, साथै साता अयायका चार पशुह आद पन। जब
हेरोदले शशु मुतदातालाइ नाश गन खोयो, तब यूसुफलाइ सपनामा मदेशतफ  भान चेतावनी दइयो। मी
२:१३।

“अन अतम दनहमा यतो नेछ, परमेर भुछ, म मेरो आमाबाट सबै शरीरमाथ खयाउनेछु; अन
तमीहका छोराह र तमीहका छोरीहले अगमवाणी गनछन्, अन तमीहका जवानहले दशनह
देनेछन्, अन तमीहका वृहले सपनाह देनेछन्। ेरतहका काम 2:17।”

“अगमवाणीको वरदान, अथात् वह र दशनहारा, यहाँ पव आमाको फल हो, र अतम दनहमा
चहको पमा थापत न पयात पमा कट गरनु पनछ। यो सुसमाचार मडलीका वरदानहमये एक
हो।

“उहाँले कसैलाइ ेरतह, कसैलाइ अगमवताह, कसैलाइ सुसमाचार चारकह, र कसैलाइ गोठालाह
तथा शकह दनुभयो; पवजनहको सताका नत, सेवकाइको कामका नत, र ीको शरीरको



उतका नत।” एफसी 4:11, 12.

“र परमेरले मडलीमा कसैकसैलाइ नयुत गनुभएको छ, पहलो ेरतह, दोो थानमा अगमवताह,
आद। 1 Corinthians 7:28.”

“अगमवाणीहलाइ तु नठान। १ थसलोनक ५:२०। साथै ेरतहका काम १३:१; २१:९; रोमी १२:६; १
कोरथी १४:१, २४, ३९ पन हेनुहोस्। अगमवताह वा अगमवाणीह ीको मडलीको उतको नत
न्; र परमेरको वचनबाट यतो कुनै माण तुत गन सकदैन क सुसमाचारकह, पाटरह र
शकहको काय समात नुअघ नै तनीह समात ने थए। तर आप जनाउने त भछ, ‘यता धेरै
झूटा दशनह र सपनाह भएका छन् क म यता कुनै कुरामा भरोसा गन सदन।ँ’ यो सय हो क शैतानसगँ
आना नकली पह छन्। यससगँ सध झूटा अगमवताह रहे, र नय नै छल र वजयको यसका
अतम घडीमा हामी तनीहलाइ अहले पन अपेा गन सछा। जसले नकलीको अतव भएकै कारण
यता वशेष काशहलाइ अवीकार गछन्, तनीहले समान पमा अलकत अझ अगाड बढेर परमेरले
कहयै सपनामा वा दशनमा आफूलाइ मानससम कट गनुभएको होइन भनी इकार पन गन सछन्,
कनक नकली त सध वमान थयो।”

“सपना र दशन नै ती मायमह न् जसारा परमेरले आफूलाइ मानससम कट गनुभएको छ। यही
मायमारा उहाँले अगमवताहसत बोनुभयो; उहाँले अगमवाणीको वरदानलाइ सुसमाचारको मडलीका
वरदानहमये थापत गनुभएको छ, र सपना तथा दशनलाइ ‘अतम दनह’ का अय चहहसगँ
समूहीकृत गनुभएको छ।” आमेन।

“माथ तुत गरएका टपणीहमा मेरो उेय आपहलाइ धमशाीय ढले हटाउनु, र पाठकको
मनलाइ तलका वषयका लाग तयार पानु रहेको छ।” James White, Brother Miller’s Dream, 1–3.

वलयम मलरको दोो सपना
“मैले सपना देख क परमेरले, अय हातारा, मलाइ करब दस इच लामो र छ–छ इच वगाकार, आबनुस र
मोतीले कौशलपूवक जडत एउटा अतु ढले नमत सक पठाउनुभयो। यस सकसगँ एउटा चाबी
बाँधएको थयो। मैले तुतै यो चाबी लएँ र सक खोल; तब, मेरो अचम र वमयका बीच, मैले यो सबै
कार र आकारका रनह, हीराह, बमूय पथरह, र हरेक परमाण र मूयका सुन र चाँदीका मुाहले
भरएको पाएँ, जो सकभ आना-आना थानमा सुदर ढले मलाइएका थए; र यसरी मलाइएका ती
वतुहले यतो काश र महमा परावतत गथ, जसको बराबरी केवल सूयले मा गन सयो।”

“यस अतु यको आनद मैले एलैले मा उपभोग गनु मेरो कत होइन भे मैले ठान, यप यसको
वषयवतुको दीत, सौदय र मूयले मेरो दय अयत हषत भएको थयो। यसकारण मैले यसलाइ मेरो
कोठाको बीचमा रहेको मेजमा राख र यतो सूचना दएँ क इा ने सबैजना आएर यस जीवनमा मानसले
कहयै देखेको सबैभदा गौरवशाली र दीतमान य हेन सकून्।

“मानसह आउन थाले, सुमा सङ्यामा थोरै, तर मशः भीडमा परणत दैँ। जब उनीहले पहलोपटक
यो सकभ हेथ, तनीह अचम माथे र आनदले चयाउँथे। तर जब दशकह बढे, तब सबैले ती रनह
चलाउन थाले, तनीहलाइ सकबाट नकालेर मेजमाथ छरदन थाले। मैले सोन थाल क मालकले सक
र रनह फेर मेरो हातबाट माग गनुनेछ; र यद मैले तनीहलाइ यसरी छरन दएँ भने, म तनीहलाइ
पहलेझ फेर सकमा तनका ठाउँमा कहयै रान सनेछैन;ँ र मैले कहयै यस उरदायवको सामना गन
सनेछैन ँभे अनुभूत गर, कनक यो अयत वशाल नेथयो। यसपछ मैले मानसहलाइ ती नछुन र
तनीहलाइ सकबाट बाहर ननकान बती गन थाल; तर मैले जत बती गर, तनीहले उत नै बढी छद
गए; र अब त तनीहले ती सबै कोठाभर, भुइमँा, र कोठामा भएका हरेक सामानमाथ छररहेको जतो
देखयो।



“यसपछ मैले देख क तनीहले साँचो रनह र सकाहका बीचमा नकली रनह र जाली
सकाहको असंय परमाण छरदएका थए। तनीहको नीच आचरण र कृतनतात म अयत ु
भएँ, र यसका लाग मैले तनीहलाइ हकाएँ र धकार; तर जत बढी मैले तनीहलाइ हकाएँ, उत नै बढी
तनीहले साँचो रनहका बीचमा नकली रनह र जाली सकाह छद गए।”

“यसपछ म मेरो शारीरक ाणमा अतशय ाकुल भएँ र तनीहलाइ कोठाबाट बाहर धकेन शारीरक बल
योग गन थाल; तर जब म एउटालाइ बाहर धकेदैथएँ, तब अ तीन जना भ पथे र फोहोर, छकाह,
बालुवा, र हर कारका रीभी वतुह भ याउँथे, यहाँसम क तनीहले सबै साँचो रनह, हीराह, र
सकाह ढाकदए, र ती सबै बाट ओझेल परे। तनीहले मेरो सकलाइ पन टुाटुा पारे र यसलाइ
यही रीभीमा छरपट पारे। मलाइ लायो, मेरो शोक वा मेरो ोधको कसैले वाता गदनयो। म पूणतः
नसाहत र हतोसाहत भएँ, र बसेर रोएँ।”

“यसरी म मेरो ठूलो त र उरदायवको कारण रोइरहेको र शोक गररहेको बेला, मैले परमेरलाइ सझ, र
उहाँले मलाइ सहायता पठाउनुहोस् भनी उकटतापूवक ाथना गर। तण ढोका खुयो, र एक जना मानस
कोठाभ वेश गरे; तब सबै मानसह यहाँबाट नकए; अन उनले आनो हातमा धुलो बुहाउने स लएर
यालह खोले, र कोठाबाट धुलो र फोहोर बुहान थाले।

मैले उहाँलाइ थामनुहोस् भनी पुकार, कनक यहाँ भनावशेषका बीचमा केही बमूय रनह छरएका थए।

उहाँले मलाइ, “नडराऊ,” भुभयो, कनक उहाँले “तनीहको हेरचाह गनुने” थयो।

“यसपछ, उसले धूलो र फोहोर, नकली रनह र खोटा सकाहलाइ बुहाररहदँा, ती सबै बादलझ उठे र
यालबाट बाहर गए, अन हावाले तनीहलाइ उडाएर लयो। यस कोलाहलमा मैले एकछनका लाग आखँा
बद गर; जब मैले तनीहलाइ खोल, फोहोर सबै हराइसकेको थयो। बमूय रनह, हीराह, सुन र
चाँदीका सकाह, कोठाभर शत पमा छरएर रहेका थए।”

“यसपछ उनले मेजमाथ पहलेको भदा धेरै ठूलो र अझ सुदर एउटा सक राखे, र मुी-मुी गरी रनह,
हीराह, सकाह बटुलेर यस सकभ हान थाले, यहाँसम क एउटा पन बाँक रहेन, यप केही
हीराह पनको टुपोभदा पन ठूला थएनन्।”

“यसपछ उहाँले मलाइ ‘आऊ र हेर’ भनेर बोलाउनुभयो।”

“मैले सकभ हेर, तर यो यले मेरा आखँाह झलमली भए। तनीह आनो अघलो महमाभदा
दस गुणा बढी तेजवी भएर चकरहेका थए। मैले सोचेक थएँ क ती  तहका खुाले, जसले
तनीहलाइ ततरबतर पारी धूलोमा कुचेका थए, बालुवामा घोटेर तनीहलाइ मेटाइएका नुपछ। ती
सकभ अत सुदर मले, येक आनो-आनो थानमा, तनीहलाइ यहाँ याँकदने मानसको
पीडाको कुनै देखने चवना, सजाइएका थए। म अयत आनदले कराएँ, र यो कराहटले मलाइ युझँायो।”
Early Writings, 81–83.

जेस ाइटका फुटनोटह
“‘काकेट’ ले हाा भु येशू ीको दोो आगमनसगँ सबधत बाइबलका महान् सयहलाइ जनाउँछ, जुन
संसारमा काशन गनका लाग भाइ मलरलाइ दइएका थए।”

“‘संलन कुजी’ भनेको भवयवाणीमूलक वचनको ाया गन उहाँको तरका थयो—धमशालाइ
धमशासगँ तुलना गन—बाइबल आफ  आनो ायाता हो। यही कुजीारा भाइ मलरले ‘सक,’ अथवा
संसारका लाग आगमनको महान् सय, खोले।”



“‘मानसह आउन थाले, सुमा सङ्यामा थोरै, तर बढ्दै जाँदा भीडमा परणत भए।’ जब एड्भेटको
सात पहलोपटक भाइ मलर र अ अत थोरैले चार गरे, यसले अयत थोरै भाव पारेको थयो, र
यसारा अयत थोरै मा जागृत भएका थए; तर 1840 देख 1844 सम, जहाँजहाँ यो चार गरयो, यहाँ
सपूण समुदाय नै जागृत भयो।”

‘सबै कार र आकारका’ ‘रनह, हीराह, आद’ जो ‘पेटकाभ तन-तनका थानहमा अयत सुदर
ढंगले सजाइएका’ थए, तनले परमेरका सतानहलाइ [मलाक 3:17,] जनाउँछन्—सबै मडलीहबाट, र
जीवनका ायः येक तर र अवथाबाट—जसले आगमनसबधी वास हण गरेका थए, र आना-आना
थानहमा सयको पव कायका नत साहसपूवक अडग उभएको देखएका थए। यस कारको
वथामा अघ बढरहदँा, येकले आनै कतमा यान ददै, र परमेरको सामु नतापूवक हड्दै,
‘तनीहले संसारतफ  यतो योत र महमा परावतत गरे’ क यो ेरतहको दनका मडलीसगँ मा
तुलनीय थयो। सदेश [काश 14:6, 7] माना वायुका पखेटामाथ गएझ फैलयो, र नमणा, ‘आऊ, कनक
अब सबै कुरा तयार छन्,’ [लूका 14:17.] सामय र भावसहत चारैतर चारत भयो।

“जब उड्ने वगतले [काश 14:6, 7.] पहलोपट अनत सुसमाचार चार गन थायो, ‘परमेरसगँ डराओ,
र उहाँलाइ महमा देओ; कनक उहाँका यायको घडी आइपुगेको छ,’ तब धेरैले येशूको आगमन र
पुनथापनाको मा आनदले जयजयकार गरे; तर पछ तनैले वरोध गरे, खली उडाए, र यस सयको
उपहास गरे, जसले यसको केही अघसम तनीहलाइ आनदले भरदएको थयो। तनीहले रनहलाइ
ाकुल तुयाए र ततरबतर पारे। यसले हामीलाइ 1844 को शरद् ऋतुतफ  याउँछ, जब ततरबतर पारने
समय आरभ भयो। यसलाइ यान देओ: रनहलाइ ाकुल तुयाउने र ततरबतर पान तनै थए, जसले एक
समय ‘आनदले जयजयकार’ गरेका थए। र 1844 यतादेख बगाललाइ यत भावकारी पमा ततरबतर
पान र तनीहलाइ बहकाउने अ कोही भएका छैनन्, जत तनै, जसले एक समय सय चार गरेका थए, र
यसमा आनदत भएका थए; तर पछ परमेरको काम र हाो वगतको आगमन-सबधी अनुभवमा
भवयवाणीको परपूतलाइ इकार गरेका छन्।”

“१८४४ को साता महनामा भएको मयरातको पुकारपछ केही महनासम भाइ मलरको साय यतो थयो क
ढोका बद भएको थयो, र आगमन-आदोलन भवयवाणीको परपूत थयो, अन समयको चार गनमा हामी
ठक थया। यसपछ उनले Advent Herald माफ त आना भाइहलाइ ढ रहन, धैय गन, र
एक-अकाव गुनासो नगन उसाह दए; र परमेरले समयको चार गरेको कारण तनीहलाइ चाँडै नै
यायोचत ठहराउनुनेछ। यस कार उनले ती रनहका लाग वनती गरे, जब क उनले तनीहतको
आनो ‘जवाफदेहता’ महसुस गररहेका थए, र यो ‘अयत ठूलो नेछ’ भनी।”

साँचामये छरएका “नकली रनह र खोटा सका” ले 1844 देख, झूटा परवतन भएकाह, अथवा
“परदेशी सतानह,” [Hosea 5:7.] लाइ प पमा तनधव गछन्, कनक यसैबेला ढोका बद
गरएको थयो।

‘पहलोभदा धेरै ठूलो र अझ सुदर दोो “काकेट”’ जसमा छरएका ‘रनह,’ ‘हीराह,’ र ‘सकाह’
सङ्ह गरएका थए, यसले जीवत वतमान सयको यो वशाल ेलाइ जनाउँछ, जसमा छरएको बथान,
अथात् 144,000, जमा गरनेछ, र ती सबैसगँ जीवत परमेरको छाप नेछ। ती बमूय हीराहमये एउटै
पन अधकारमा छोडनेछैन। यप केही ‘सयोको टुपोजत पन ठूला छैनन्,’ तथाप तनीहलाइ बेवाता
गरनेछैन, न त यस दनमा बाहरै छोडनेछ, जब परमेर आना रनह जमा गद नुछ। [Malachi
3:16–18.] उहाँले आना वगतह पठाउन सनुछ र तनीहलाइ जसरी उहाँले लूतलाइ सदोमबाट
नकान हतार गनुभएको थयो, यसरी नै हतार गराउन सनुछ। ‘भुले पृवीमा छोटो काम गनुनेछ।’
‘उहाँले धामकतामा यसलाइ छोाउनुनेछ।’ Romans 9:28 हेनुहोस्।



“‘फोहोर र छका, बालुवा र सबै कसमका री पदाथ’ ले सन् १८४४ को शरद् ऋतुदेख दोो आगमनका
वासीहका बीचमा याइएका ववध र असंय भूलहलाइ जनाउँछ। यहाँ म तीमये केहीको उलेख
गनछु।

“१. ‘गोठालाह’ मये कतपयले मयराको पुकार दइएपछ तुतै अहंकारपूवक लएको यो अडान—क
साता महनाको आदोलनसगँै रहेको पव आमाको गभीर गलाउने शत एउटा मेमेरक भाव थयो। जज
टोस यस अडान लनेहमये ारभक तहमये एक थए। यूयोक  सहरमा यसबेला काशत ने
Midnight Cry मा, 1844 को उराधमा काशत उनका लेखह हेनुहोस्। 1845 को वसतमा भएको
Albany Conference मा J. V. Himes ले भने क साता महनाको आदोलनले सात फट गहरो मेमेरम
उप गयो। यो कुरा मलाइ यहाँ उपथत भइ उत भनाइ सुे एक तले बताएका न्। साता महनाको
पुकारमा सय भाग लने अ कतपयले पछ यस आदोलनलाइ शैतानको काम भनेर घोषणा गरेका छन्।
ी र पव आमाको कामलाइ शैतानको काम ठहर गनु, हाा उारकताको दनहमा नदा थयो, र अहले
पन नदा नै हो।

“२. नत समयसबधी धेरै परीणह। २३०० दनह १८४४ मा समात भएदेख, तनीहको समातको
लाग वभ तहारा धेरै समयह नधारण गरएका छन्। यसो गदा तनीहले ‘सीमाचहह’
हटाएका छन्, र सपूण आगमन आदोलनमाथ अधकार र शा छरदएका छन्।

“३. आमावाद आना समत कपनाह र उंृखलतासहत। शैतानको यो छल, जसले मृयुको भयावह काय
सप गरेको छ, ‘काठका छका’ र ‘सबै कारका फोहोर-मैला’ ारा अयत उपयुत पमा तीकत
गरएको छ। आमावादको वष पएका धेरै जनाले हाो वगतको आगमन-सबधी अनुभवको सयतालाइ
वीकार गरेका थए, र यही तयका कारण धेरैलाइ यो वास गराइयो क १८४३ र १८४४ मा परमेरले महान्
आगमन-आदोलनहलाइ सचालन गनुभयो भे कुरामा वास गनु आमावादको वाभावक फल थयो।
पुस, ‘वनाशकारी वधमह भयाउने, यहाँसम क तनीहलाइ के भुलाइ समेत इकार गन’
तनीहको वषयमा बोदै, यसो भछन्, ‘जसको कारणले सयको मागको नदा गरनेछ।’”

“४. आफूलाइ ‘अगमवता एलयाह’ भनी दावा गन S. S. Snow” यस मानसले आनो वच र उम
जीवन-याामा मृयुको यस कायमा आनो भूमका पन नवाह गरेको छ, र उसको चालचलनले धेरै नकपट
आमाहको मनमा तीारत सतहको सय थतलाइ अपकतमा पान वृ देखाएको छ।

“ुटहको यस सूचीमा म अझ धेरै थ सथ, जतै काश 20:4, 7 का ‘एक हजार वष’ वगतमा भएको
भे, काश 7:4; 14:1 का 144,000, ीको पुनथानपछ ‘उठेर चहानहबाट नकेर आएका’ह,
काम नगन सात, शशुहको वनाशसबधी सात, इयाद, इयाद।

“यी ुटह यत परमपूवक फैलाइए र तीारत बगालमाथ यत बलपूवक थोपारए क, भाइ मलरले यो
सपना देखेको समयमा, साँचो रनह ‘बाट ओझेल पारएका’ थए, र भवयवताका शदह लागू
थे—‘याय पछाड फकाइएको छ, र धम टाढा उभएको छ,’ आद आद। हेनुहोस् यशैया 59:14। यस
समयमा देशमा वतमान सयको पसमथन गन एउटा पन एडभेट पका थएन। The Day-Dawn नै सानो
बगालको साँचो अवथाको रा गन अतम पका थयो; तर भुले भाइ मलरलाइ यो सपना दनुभदा कैया
महना अघ नै यो बद भइसकेको थयो; र आनो अतम मरणास संघषमा यसले थकत, सुकेरो हाने
सतहलाइ तनीहको अतम उारको समयका पमा, यसबेला भवयमा अझ तीस वष टाढा रहेको,
1877 तफ  आयायो। हाय! हाय! यतो ःखद अवथामाथ भाइ मलरले आनो सपनामा ‘बदै र वलाप गद’
गरेकोमा अचम माुपन कुनै कारण थएन।”

“भाइ मलरले २२ डसेबर, १८४९ मा मृयुमा आना आखँा बद गरे, जसले उनको सपनाका नन शदह
पूरा गयो, ‘कोलाहलको बीचमा मैले एक णका लाग आना आखँा बद गर।’ यो अतु परपूत यत प छ
क यसलाइ देनबाट कोही पन चुनेछैन।”



“सकले ती आगमनसबधी सयलाइ तनधव गदछ, जुन भाइ मलरले दस कयाको ातले
देखाएअनुसार संसारमा काशत गनुभएको थयो। [मी 25:1–11.] पहलो, समय—1843; दोो,
ढलाइको समय; तेो, मयरातको पुकार—साता महनामा, 1844; र चौथो, बद ढोका। 1843 देख दोो
आगमनसबधी पपकाह पढेका कसैले पन भाइ मलरले आगमन-इतहासका यी चार महवपूण
बुदँाहको समथन गनुभएको थयो भे कुरा अवीकार गनछैन। सयको यो सामजयपूण णाली अथवा
‘सक’ टुाटुा पारएको छ, र फोहोरका थुाबीच छरपट पारएको छ, तनीहारा जसले आनो आनै
अनुभवलाइ अवीकार गरेका छन्, र तनै सयहलाइ इकार गरेका छन्, जुन उनीहले भाइ मलरसगँ मलेर
यत नडरतापूवक संसारमा चार गरेका थए।”

“यसपछ कलीसया शु नेछ र ‘परमेरको सहासनअगाड नदाष’ नेछ; आना सबै ुट, दोष र पापह
वीकार गरसकेपछ, र ती ीको रगतारा पखालइ मेटाइएपछ, तनीह ‘दाग वा चाउरी, वा यतै कुनै
कुरा’ बना नेछन्। यसपछ तनीह ‘आनो पहलाको महमाभदा दस गुणा बढी महमासहत’
चकनेछन्।” जेस ाइट, ओवेगो, मे, 1850।


